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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnu;ji
Zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u obyc&ejnych spotfebi¢l nenajdete. Staci
vénovat par minut ¢teni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte nase stranky ohledné:

@ Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potiZich, servisnich informaci:
@ www.aeg.com
y Registrace vaseho spotrebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Nakupu pfisluSenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro
’% vas spotrebic:

www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
Udaje: Model, vyrobni Cislo (PNC), sériové Cislo.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

& Upozornéni / Dllezité bezpecnostni informace
VSeobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané zivotniho prostfedi

Zmeény vyhrazeny.
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1. /\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
spotrebiCe a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce
nezodpovida za Skody a zranéni zplsobena nespravnou
instalaci ¢i chybnym pouzivanim. Navod k pouZiti vzdy
uchovavejte spolu se spotfebiCem pro jeho budouci
pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

UPOZORNENI!
Hrozi nebezpeci uduseni, urazu nebo jinych
trvalych nasledku.

- Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak €ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny
provoz spotfebie, a pokud rozumi rizikiim spojenym s
provozem spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

Déti mladsi tfi let nesmi byt ponechany v blizkosti
spotrebice bez dozoru.

- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti.

- Je-li spotfebi€ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvifatiim, aby se k nému
priblizovaly. PFistupné ¢asti jsou horkeé.

- Pokud je spotrebi¢ vybaven détskou bezpeénostni
pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

- Drzte spotrebiC a jeho kabel mimo dosah déti
mladSich osmi let.

1.2 VSeobecné bezpecénostni informace

- Tento spotrebic€ je ur€en pro pouziti vdomacnosti a
pro nasledujici zpusoby pouziti:
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- ve farmarskych domech, v kuchynkach pro
zameéstnance v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostredich;

- pro zakazniky hotell, moteld, penziond a jinych
ubytovacich zafizeni.

- Pfi provozu je vnitfek spotfebic¢e horky. Nedotykejte se

topnych ¢lanku ve spotrebici. Pfi vkladani &i vyjimani
prislusenstvi ¢i nadobi vzdy pouZivejte kuchyriské
chnapky.

- K Cisténi spotrebice nepouzivejte Cistici zafizeni na

paru.

- Pred Cisténim nebo udrzbou spotfebi¢ vzdy vypnéte a

vytahnéte sitovou zastrCku ze zasuvky.

- Jsou-li poskozena dvirka nebo tésnéni dvirek, nesmi

se spotfebi¢ pouzivat, dokud jej neopravi kvalifikovana
osoba.

- Jestlize je posSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit

pouze vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou prislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu.

- Opravy €i udrzbu, které zahrnuji sejmuti krytu

chraniciho pred vystavenim mikrovinné energii, mize
provadét pouze k tomu kvalifikovana osoba.

. Spotfebi¢ nepouzivejte spolu s externim ¢asovacem

nebo samostatnym dalkovym ovladanim.

- Tekutiny €i jiné potraviny neohfivejte v hermeticky

uzavienych nadobach. Mohou explodovat.

- Pouzivejte jen nadobi vhodné k pouziti v mikrovinnych

troubach.

- Pfi ohfivani potravin v plastovych ¢i papirovych

nadobach sledujte spotiebic¢ z divodu jejich mozného
vzniceni.

- Tento spotiebic¢ je uréen k ohfevu potravin a napoju.

SusSeni potravin nebo odévu a ohfivani zahfivacich
podlozek, pantoflt, hub, vihkych hadri a podobnych
pfedmétl muze zpusobit poranéni, vzniceni €i pozar.
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Pokud ze spotfebiCe vychazi kouf, spotrebi€ vypnéte
nebo odpojte od sité a nechte dvifka zaviena, aby se
pripadné plameny uhasily.
Ohfivani napoju v mikrovinné troubé muze vést
k utajenému varu a pozdéjSimu prudkému vystfiknuti
kapaliny. S nadobou je proto nutné zachazet opatrné.
Kojenecké lahve nebo sklenicky s détskou vyzivou
byste méli zamichat nebo protfepat, a pfed podanim si
jesté ovérit jejich teplotu, aby se dité nespalilo.
VajiCka ve skorapce a vajiCka varena natvrdo by se
nemeéla ve spotrebici ohfivat, protoze mohou
explodovat i po dokonéeni mikrovinného ohfevu.

. Spotrebic je nutné pravidelné Cistit a odstranovat
jakékoliv zbytky potravin.
Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v Cistém stavu, muze
jeho povrch zkorodovat, a ovlivnit tak celkovou
zivotnost spotfebice a vést k nebezpecnym situacim.
Pristupné Casti trouby se pfi provozu zahfivaji na
vysokou teplotu.
Mikrovinna trouba nesmi byt umisténa ve skfini,
nebyla-li ve skfini testovana.
Zadni plocha spotfebiCe by méla byt umisténa
smérem ke zdi.
Nepouzivejte drsné Cistici prostfedky nebo ostré
kovové Skrabky k Cisténi sklenénych dvifek, mohly by
poSkrabat povrch, coz by mohlo nasledné vést k

rozbiti skla.
2. BEZPECNOSTNI POKYNY
2.1 Instalace zda je trouba umisténa na rovném
y vodorovném povrchu a vétraci otvory i

UPOZORNENI! plocha pod spotfebi¢em nejsou ni¢im
Tento spotiebi¢ smi zakryté (pro dostatecné vétrani).
instalovat jen kvalifikovana L L
osoba. 2.2 Pripojeni k elektrické siti

Pogkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani UPOZORNENI!

nepouzivejte. Hrozi nebezpeci pozaru

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi nebo urazu elektrickym

spolu s timto spotfebicem. proudem.

Tento spotfebi¢ muzete v kuchyni
postavit témér kamkoliv. Zkontrolujte,
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Veskera elektricka pfipojeni by méla
byt provedena kvalifikovanym
elektrikarem.

Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda udaje o napajeni na
typovém stitku souhlasi s parametry
elektrické sité. Pokud tomu tak neni,
obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

Pokud je spotfebi¢ spojen se
zasuvkou pomoci prodluzovaciho
kabelu, pfesvédcte se, Ze je kabel
uzemnény.

Dbejte na to, abyste neposkodili
napajeci kabel a sitovou zastréku.
Pro vyménu napajeciho kabelu se
obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Neodpojujte spotrebi¢ ze zasuvky
tahem za kabel. Vzdy tahejte za
zastréku.

2.3 Pouziti

UPOZORNENI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni, Urazu elektrickym
proudem &i vybuchu.

Neménte technické parametry tohoto
spotrebice.

Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

Dvirka spotfebiCe nikdy neotvirejte
nasilim.

Ujistéte se, Ze nejsou ventilaéni
otvory zakryté.

Nepouzivejte spotfebic jako pracovni
plochu nebo k odkladani predmétd v
jeho vnitrku.

2.4 Cisténi a udrzba

UPOZORNENI!

Hrozi nebezpeci poranéni,
pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

» Pred ¢isténim nebo udrzbou spotfebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

* Dbejte na to, aby na povrchu dverniho
tésnéni nezlstavaly zbytky jidel nebo
Cisticich prostredku.

»  Zbytky tukl ¢i jidel ve spotrebici
mohou zpusobit pozar.

* Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni
myci prostfedky. Nepouzivejte
prostiedky s drsnymi Casticemi,
draténky, rozpoustédla nebo kovové
predméty.

» PouZzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Likvidace

UPOZORNENI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
« Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.
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3. POPIS SPOTREBICE
3.1 Celkovy pohled

Zarovka
<S — Bezpecnostni blokovaci zamek
T Displej
| ] Ovladaci panel
v s>

Kryt vinovodu
A cri

Hridel oto¢ného talife

(7]6]5

3.2 Ovladaci panel

N
. B
B0 QO B
() —
B0 QO
1A
O— _n
Symbol Funkce Popis
— Displej Ukazuje nastaveni a aktualni
cas.
S Tlagitko Casované K rozmrazovani potravin podle
dops rozmrazovani nastaveného Gasu.

@ Tlacitko hodin Slouzi k nastaveni hodin.
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Symbol Funkce Popis
119 Tlacitko Automatické K pouziti funkce automatického
|AUTO| peceni peceni.
Tlacitko Vymazat Slouzi k vypnuti mikrovinné trou-
by nebo vymazani nastaveni
pripravy jidel.
1= Tlacitko funkce Slouzi k volbé& mikrovinné / grilo-
A = = vaci / kombinované funkce
pripravy jidel.
Ovlada¢ nastaveni Slouzi k nastaveni doby pripra-
- vy, hmotnosti nebo funkce.
"+60 Tlacitko Start Slouzi ke spusténi spotrebice
B I nebo prodlouzeni ¢asu pfipravy
0 60 sekund pfi plném vykonu.
S Tlacitko rozmrazovani K rozmrazovani potravin podle
ﬂ AUTO podle hmotnosti hmotnosti.

3.3 Prislusenstvi

Souprava otoc¢ného talire
@ PFi pfipraveé jidla v

mikrovinné troubé vzdy
pouzivejte soupravu
oto€ného talife.

4. PRED PRVNIM POUZITIM

& UPOZORNEN:I!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

4.1 Prvni €isténi

POZOR! ;
Ridte se ¢asti ,Cisténi a
udrzba“.
Vyjméte z mikrovinné trouby vSechny
soucasti a obalovy material.

Sklenéna varna podlozka a vodici lista
valeckd.
Grilovaci rost

Pouziva se pro:

e grilovani
» kombinovanou pfipravu

* Pred prvnim pouzitim spotfebic
vycCistéte.
4.2 Nastaveni €asu

Po pripojeni spotrebice k elektricke siti
nebo po vypadku elektrického proudu na



displeji se zobrazuje 0:00 a zni zvukova
signalizace.

1. Opakovanym stisknutim Q) zvolte
systém 12 nebo 24 hodin.

2. Otocenim ovladace nastaveni
nastavte pozadovanou hodinu.

5. DENNi POUZIVANI

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 VSeobecné informace o

pouzivani spotrebice

» Po vypnuti spotfebice nechte jidlo
nékolik minut odstat.

» PrFed pfipravou pokrmu sejméte obal z
hlinikové folie, kovové nadoby atd.

Vareni

» Pokud to je mozné, varte pokrm
zakryty materialem vhodnym pro
mikrovinou troubou. Nezakryté
potraviny pfipravujte pouze tehdy,
chcete-li uchovat kircicku.

* Neohfivejte potraviny pfili§ dlouho a
na pfilis vysoky vykon. Potraviny by
mohly vyschnout, spalit se nebo se na
nékterych mistech vznitit.

» Ve spotiebici nepfipravujte vejce ve
skofapkach a Sneky, protoZze mohou
prasknout. V pfipadé smazenych
vajec nejprve propichnéte Zloutek.

» Potraviny se slupkou nebo kuzi¢kou —
napr. jablka, raj¢ata, brambory,
uzeniny — propichnéte, aby nepraskly.

* Chlazené nebo zmrazené pokrmy
vyzaduji del§i dobu pfipravy.

* Pokrmy obsahujici omacku by mély
byt obcas zamichany.

* Zelenina majici pevnou strukturu,
napfiklad mrkev, hrach nebo kvétak,
musi byt vafena ve vodé.

* V poloviné pfipravy vzdy vétsi kousky
otocte.

* Pokud to je mozné, rozfiznéte
zeleninu na podobné velké kusy.

« Pouzijte ploché, Siroké misy.

» Nepouzivejte nadobi z porcelanu,
keramiky nebo hliny s malymi dirkami,
napfiklad na rukojetich nebo
neglazovanych dnech. Vihkost
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Potvrdte stisknutim @
Otocenim ovladace nastaveni ¢asu
nastavte minuty.

5. Potvrdte stisknutim @

bl

pronikajici do otvord muze zpUsobit
prasknuti nadobi po jeho zahrati.

« Sklenéna varna podlozka slouzi jako
plocha pro ohfev potravin nebo
tekutin. Je dllezita pro chod
mikrovinné trouby.

Rozmrazovani masa, driibeze, ryb

* Umistéte zmrazené, rozbalené
potraviny na obraceny maly hluboky
talif s nadobkou umisténou vespodu,
aby se pfi rozmrazovani mohla
zachytavat odtékajici tekutina.

» Asiv poloviné ¢asu rozmrazovani
potraviny obrat'te. Pokud to je mozné,
rozdélte je na kusy, které postupné
odebirejte, jakmile se rozmrazi.

Rozmrazovani masla, ¢asti dortt,

tvarohu

» Tyto potraviny nerozmrazujte zcela ve
spotrebici, ale nechte dokonit jejich
rozmrazovani pfi pokojové teploté.
Dosahnete tim rovnomérnéjsich
vysledkd. Pfed rozmrazovanim
odstrarite kovovy nebo hlinikovy obal.

Rozmrazovani ovoce a zeleniny

» Ovoce a zeleninu nerozmrazujte ve
spotrebici uplng, pokud je dale budete
zpracovavat Cerstvé. Nechte dokongit
jejich rozmrazovani pfi pokojové
teploté.

*  Vys$8i mikrovinny vykon mizete pouzit
k vareni ovoce a zeleniny bez jejich
predchoziho rozmrazeni.

Hotova jidla

* Ve spotiebi¢i mlzete pfipravovat
hotova jidla, pouze pokud je jejich
baleni vhodné k pouziti v mikrovinné
troubé.

» Je nutné se fidit pokyny vyrobce
uvedenymi na obalu (napfiklad
sejmuti kovového obalu a propichnuti
plastové folie).
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Vhodné nadobi a materialy

Nadobi / material Mikrovinna trouba Gril
Rozmrazo- Ohrev Vareni
vani
Zaruvzdorné sklo a porcelan (bez kovo- X X X X
vych dild, naptiklad Pyrex, zaruvzdorné
sklo)
X - - -

Nezaruvzdorné sklo a porcelan 1)

Sklo a sklokeramika ze zaruvzdorného X X X X
a mrazuvzdorného materialu (napriklad
Arcoflam), grilovaci rost

Keramika 2), kamenina 2) X X X -
Plast, zaruvzdorny do 200 °C 3) X X X -
Karton, papir X - = -
Folie X - - -
Félie na peceni s uzavérem vhodnym X X X --
pro mikrovinnou troubu 3)
Pecici misky zhotovené z kovu, - -- -- X
napriklad smaltované, litinové
Formy na peceni, ¢erné lakované nebo -- - -- X
se silikonovou vrstvou 3)
Plech na peceni - -- -- X
Opékaci nadoby, napriklad prazici - X X --
panvi¢ky nebo zapékaci formy

X X X X

Hotova jidla v obalech 3)

1) Bez stfibrné, zlaté, platinové nebo kovové vrstvy/dekorace
2) Bez sklenénych nebo kovovych €asti, bez glazury s obsahem kovu
3) Je nutné Fidit se pokyny vyrobce ohledné maximalnich teplot.

X - vhodné 2. Otocenim ovladace nastaveni
- . nastavte pozadovanou funkci.
nevhodné 3. Pro potvrzeni stisknéte tlacitko
- . funkce.
5'.2 Zaant,l a vypnuti 4. Otocenim ovladace nastaveni
mikrovinné trouby nastavte pozadovanou dobu.
POZOR! 5. Stisknutim < potvrdte nastaveni a
Nenechte mikrovinnou spust'te mikrovinnou troubu.
troubu pracovat, kdyz v ni Vypnuti mikrovinné trouby:

neni zadné jidlo.

1. Stisknéte tlacitko funkce.



¢ vyckanim, dokud se mikrovinna
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jidla. Tuto funkci pouzivejte ke

trouba nevypne automaticky, kdyz kontrole jidel.
uplyne doba pfipravy. . stisknéte @

« otevienim dvifek spotiebice.
Mikrovinna trouba automaticky
prestane pracovat. Zavienim dvifek a

stisknutim 0z pokracujte v pfipravé

5.3 Tabulka nastaveni vykonu

Kdyz se mikrovinna trouba
automaticky vypne, zazni
zvukovy signal.

11

Nastaveni vykonu Priblizné procento vykonu Vykon
P100 100 % 800 Watt
P80 80 % 640 Watt
P50 50 % 400 Watt
P30 30 % 240 Watt
P10 10 % 80 Watt
DalSi funkce
Nastaveni vykonu Rezim funkce

Gril
G Velky gril

Kombinovana priprava
Cc-1 55 % Mikroviny, 45 % Grilovani
Cc-2 36 % Mikroviny, 64 % Grilovani
5.4 Rychly start @ Rozmrazovani dle hmotnosti
nepouzivejte u potravin,

Maximalni doba pfipravy je
95 minut.

Stisknutim <|) spustite mikrovinnou

troubu na 60 sekund pfi pIném vykonu.

Kazdé dalsi stisknuti tohoto tlagitka

zvySuje dobu pfipravy o 60 sekund. @

5.5 Rozmrazovani

Lze zvolit ze dvou rozmrazovacich

rezimU:

¢ Rozmrazovani dle hmotnosti L
x . L%

. Casované rozmrazovani G4

které byly z mraznicky
odebrany pred déle nez 20
minutami, nebo u
zmrazenych hotovych jidel.

K zapnuti rozmrazovani dle
hmotnosti je nutné pouzit
vice nez 100 g a méné néz
2 000 g potravin.
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@ K rozmrazeni méné nez 200
g potravin tyto potraviny
umistéte na okraj otoéného
talife.

o, ok -
1. Stisknéte ¥ pro rozmrazovani dle

hmotnosti nebo @ pro Casované
rozmrazovani.

2. Otocenim ovladace nastaveni
nastavte pozadovanou hmotnost
nebo dobu.

U rozmrazovani dle hmotnosti se ¢as
nastavuje automaticky.

3. Stisknutim & potvrdte nastaveni a
spust'te mikrovinnou troubu.

5.6 Vicefazova priprava jidla

Pokud je jednou z fazi
rozmrazovani, nastavte ji
jako fazi prvni.
Pfipravovat jidla Ize maximalné ve tfech
fazich.

. vy ok -
1. Stisknéte L pro rozmrazovani dle

. % . .
hmotnosti nebo @ pro ¢asované
rozmrazovani.

Otocenim ovladace nastaveni
nastavte pozadovanou hmotnost
nebo dobu rozmrazovani.

Potvrdte stisknutim EICIE],

Otocenim ovladace nastaveni
nastavte vykon.

Potvrdte stisknutim @Ij@

OtoCenim ovladace nastaveni
nastavte pozadovanou dobu.

Stisknutim T potvrdte nastaveni a
spust'te mikrovinnou troubu.

Po kazdé fazi zazni zvukova
signalizace.

5.7 Grilovani a kombinovana

pfiprava

1. stisknate EICIE.

2. OtocCenim ovladace nastaveni
nastavte pozadovanou funkci.

3. Potvrdte stisknutim =[S

4. Otocenim ovladace nastaveni
nastavte pozadovanou dobu.

5. Stisknutim <f/ potvrdte nastaveni a

6. AUTOMATICKE PROGRAMY

spustte mikrovinnou troubu.

UPOZORNEN! 1. Stisknéte b,
Viz kapitoly o bezpecnosti. 2. Otocenim ovladace nastaveni
nastavte pozadovanou nabidku.
6.1 Automatické peéeni 3. Potvrdte stisknutim .
. v . .. . 4. Otocenim ovladace nastaveni
Tuto funkei pouzivejte k snadné piprave nastavte v dané nabidce hmotnost.
oblibenych jidel. Mikrovinna trouba . o < ) .
automaticky zvoli optimalni nastaveni. 5. Stisknutim \/ potvrdte nastaveni a
spustte mikrovinnou troubu.
Symboly Nabidka Mnozstvi
§ Ohrivani 200 g
aq = 400 g
600 g
Zelenina 200 g
A2 300g

400 g
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Symboly Nabidka Mnozstvi
>® Ryby 250 g
A3 3509
450 g
Maso 250 g
A-4 350 g
450 g
Téstoviny 50 g (pfidejte 450 ml vody)
A5 e 100 g (pridejte 800 ml vody)
39 Brambory 2009
A6 400 g
600 g
Pizza 200 g
A7 400 g
s” Polévka 200 ml
A8\, 400 ml
6.2 Odlozeny start 5. Stisknutim @ naprogramuijte
Mikrovl | spusténi mikrovinné trouby.
ikrovinnou troubu Ize 6. Otogenim ovladace nastaveni

naprogramovat maximalné

ve tfech fazich. nastavte pozadovanou hodinu.

7. Potvrdte stisknutim @

1. Stisknéte =[S 8. Otocenim ovladace nastaveni
2. Oto¢enim ovladace nastaveni nastavte minuty.

nastavte vykon 9. Stisknutim & dokoncete nastaveni.
3. Potvrdte stisknutim @m@ Mikrovinna trouba se spusti

automaticky po dosazeni

4. Otocenim ovladace nastaveni )M
nastaveného Casu.

nastavte dobu pfipravy.

7. POUZITi PRISLUSENSTVI

UPOZORNEN;! Nikdy nepfipravujte
Viz kapitoly o bezpecnosti. potraviny pfimo na sklenéné
varné podlozce.

7.1 Vlozeni soupravy 1. Vodici litu valecka polozte okolo

otocneého talife hidele oto&ného talite.
2. Sklenénou varnou podlozku polozZte
/1 FPOZOR! na vodici listu valecku.
Nepfipravujte pokrmy bez

soupravy oto¢ného talife.
Pouzivejte pouze soupravu
otoéného talife dodavanou s
mikrovinnou troubou.
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7.2 Vlozeni grilovaciho rostu

Vlozeni grilovaciho ro$tu na soupravu
oto¢ného talife.

8. DOPLNKOVE FUNKCE

8.1 Détska bezpecnostni
pojistka

Funkce détské bezpecnostni pojistky
brani nahodnému pouziti mikrovinné
trouby.

9. TIPY A RADY

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Stisknéte a podrzte Q@ po dobu ti
sekund.

Zazni zvukovy signal.

Kdyz je détska bezpecnostni pojistka

zapnuta, na displeji se zobrazuje &.

9.1 Tipy pro mikrovinou troubu

Problém

Reseni

Pro pfipravované mnozstvi jidla nenaj-
dete zadné udaje.

Vyhledejte podobny pokrm. Prodluzte nebo
zkrat'te ¢as vareni podle nasledujiciho pravidla:
Dvojnasobné mnozstvi jidla = témér dvojna-
sobny ¢as, Poloviéni mnozstvi jidla = polovic-
ni ¢as

Pokrm je prilis suchy.

Nastavte kratSi dobu pfipravy nebo nizsi vykon
mikrovin.

Pokrm stale neni rozmrazeny, horky
nebo uvareny ani po uplynuti nastave-
ného casu.

Nastavte delSi dobu pfipravy nebo vyssi vykon.
Berte na védomi, ze vétsi pokrmy potrebuiji vice
casu.

Po uplynuti doby pfipravy je pokrm na
okrajich prehraty, ale uprostfed neni
hotovy.

Pristé zvolte nizSi vykon a delSi ¢as. Tekutiny,
napr. polévky, v poloviné doby pripravy zami-
chejte.

V pfipadé ryze dosahnete lepsich
vysledk pfi pouziti plochych a $irsich
misek.



9.2 Rozmrazovani

Peceni vzdy rozmrazujte tuénou stranou
smérem dold.

Nerozmrazujte zakryté maso, protoze by
mohlo dojit k jeho vafeni misto
rozmrazovani.

Drubez vzdy rozmrazujte prsy smérem
dolu.

9.3 Vareni

Chlazené maso a dribez vzdy vyndejte z
chladni¢ky alespori 30 minut pred
pripravou.

Po dokonceni pfipravy nechte maso,
drlibez, ryby a zeleninu zakrytou odstat.

Ryby potrete trochou oleje &i
rozpusténého masla.

Veskerou zeleninu je tfeba vafrit pfi
plném vykonu mikrovinné trouby.

Pridejte 30 - 45 ml studené vody na
kazdych 250 g zeleniny.

Pred pfipravou zeleninu nakrajejte na
kousky o stejné velikosti. VSechnu
zeleninu pfipravujte zakrytou.

10. CISTENIi A UDRZBA

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

10.1 Poznamky a tipy k

cisténi

« Predni stranu spotiebiCe otrete
mékkym hadfikem namocenym v
roztoku teplé vody a myciho
prostiedku.

« K ¢isténi kovovych ploch pouzivejte
bézny Cistici prostredek.

* Vnitfek spotfebice Cistéte po kazdém
pouziti. NecCistoty se pak snadnéji
odstranuji a nepfipékaji se.

11. ODSTRANOVANI ZAVAD

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

CESKY 15

9.4 Opakovany ohiev

Kdyz ohfivate hotova jidla, vzdy se fidte
pokyny na jejich baleni.

9.5 Gril

Ploché kusy potravin grilujte uprostred
grilovaciho rostu.

V poloviné nastavené doby pfipravy
potraviny obrat'te a pokracujte v
grilovani.

9.6 Kombinovana priprava

Kombinovanou pfipravu pouzivejte k
uchovani chrupavosti urcitych potravin.

V poloviné doby potraviny obrat'te a
pokracuijte v pfipravé.

K dispozici jsou dva rezimy kombinované
pfipravy. Kazdy rezim kombinuje
mikrovinnou a grilovaci funkci pfi riznych
Casovych intervalech a vykonech.

» Odolné necistoty odstrarte pomoci
specialniho prostredku.

» VSechno pfislusenstvi pravidelné
myjte a nechte vyschnout. Pouzijte
meékky hadr a vlaznou vodu s mycim
prostiedkem.

» Ke zmékeeni obtizné odstranitelnych
zbytkll nechte vaiit sklenici vody pfi
plném mikrovinném vykonu po dobu
dvou az tfi minut.

» Zapachu se zbavite varenim sklenice
vody s dvéma Izi€kami citronové
Stavy pfi plném mikrovinném vykonu
po dobu péti minut.
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11.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ je vypnuty.

Zapnéte spotrebic.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotfebi¢ neni zapojen do za-
Suvky.

Zapojte spotrebi¢ do zasuvky.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spalena pojistka v pojistkové
skFince.

Zkontrolujte pojistku. Jestlize se
pojistka spali vicekrat, obratte
se na kvalifikovaného elektri-
kare.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvirka nejsou spravné zaviena.

Ujistéte se, ze dvirka nic neblo-
kuje.

Osveétleni nefunguje.

Vadna zarovka.

Je nutné vymenit zarovku.

UvnitF spotiebic¢e do-
chazi k jiskreni.

Je vlozeno kovové nadobi nebo
nadobi s kovovym zdobenim.

Vyjméte nadobi ze spotiebice.

UvnitF spotrebice do-
chazi k jiskFeni.

Kovové vidlice nebo hlinikova
félie se dotykaji vnitfnich stén
spotrebice.

Ujistéte se, ze se vidlice nebo
folie nedotykaji vnitfnich stén.

Souprava oto¢ného
talife vydava skra-
bavé zvuky.

Pod sklenénou varnou podloz-
kou je cizi pfedmét nebo necis-
toty.

Vycistéte oblast pod sklenénou
varnou podlozkou.

Spotrebi¢ prestal pra-
covat bez jasného
davodu.

Doslo k poruse.

Pokud se situace opakuje, ob-
ratte se na autorizované servis-
ni stredisko.

11.2 Servisni udaje

Pokud problém nemUzete vyfesit sami,
obrat'te se na autorizované servisni

stredisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko

najdete na typovém S§titku. Typovy Stitek

je umistén na spotrebici. Nesundavejte
typovy Stitek ze spotiebice.

Doporucujeme, abyste si idaje napsali zde:

Model (MOD.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové cCislo (SN)

12. INSTALACE

UPOZORNENI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.



12.1 VSeobecné informace

& POZOR!

Nezakryvejte ventilacni
otvory. Uinite-li tak,
spotiebi¢ se mlze prehfivat.

POZOR!

Nezapojujte spotfebi¢ do
adaptéru ¢i prodluzovacich
kabeld. Mohlo by dojit k
pretiZzeni a riziku pozaru.

AN

POZOR!
Minimalni vySka instalace je
85 cm.

AN

« Mikrovinna trouba je ur¢ena pouze k
pouziti na kuchyriské pracovni desce.
Musi byt umisténa na stabilni a
plochy povrch.

* Mikrovinnou troubu umistéte mimo
oblast, kde se nachazi para, horky
vzduch ¢&i stfikajici voda.

* Je-li mikrovinna trouba umisténa v
blizkosti televizniho nebo
rozhlasového pfijimace, mize
zpUsobit ruseni pfijimaného signalu.

* Kdyz mikrovinnou troubu prepravujete
za chladného pocasi, nespoustéjte ji
okamzité po instalaci. Nechte jej stat
pfi pokojové teploté a absorbovat
teplo.

12.2 Elektricka instalace

& UPOZORNENI!
Elektrickou instalaci smi

provadét pouze

kvalifikovana osoba.

Recyklujte materialy oznacené

symbolem C) Obaly vyhodte do
prislusnych odpadnich kontejnert k
recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice

CESKY 17

Vyrobce nenese
odpovédnost za Urazy Ci
Skody zpUsobené
nedodrzenim
bezpecnostnich pokynu
uvedenych v kapitole
.Bezpecnostni informace®.

(i)

Mikrovinna trouba se dodava se sitovou
zastrckou a napajecim kabelem.

Kabel je vybaven zemnicim vodi¢em se
zemnici zastrékou. Zastrcku je nutné
zapojit do zasuvky, ktera je fadné
nainstalovana a uzemnéna. V pfipadé
zkratu snizuje uzemnéni riziko Urazu
elektrickym proudem.

12.3 Minimalni vzdalenosti

Rozméry mm
A 300
B 200
C 0

13. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

urCené k likvidaci. SpotrebiCe oznacené

prislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website for:

& Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
@ www.aeg.com
y Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com
Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips

@ Environmental information

Subject to change without notice.
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1. /A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance,
carefully read the supplied instructions. The
manufacturer is not responsible if an incorrect
installation and use causes injuries and damages. Always
keep the instructions with the appliance for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

WARNING!
Risk of suffocation, injury or permanent
disability.

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

« Do not let children play with the appliance.

Children under 3 years must not be left unsupervised
in the vicinity of the appliance.

« Keep all packaging away from children.

« Keep children and pets away from the appliance when
it operates or when it cools down. Accessible parts are
hot.

« If the appliance has a child safety device, we
recommend you activate it.

« Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

1.2 General Safety

« This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:
- Farm houses; staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;
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- By clients in hotels, motels, bed and breakfast and
other residential type environments
Internally the appliance becomes hot when in
operation. Do not touch the heating elements that are
in the appliance. Always use oven gloves to remove or
put in accessories or ovenware.
Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
Before maintenance, deactivate the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.
If the door or door seals are damaged, the appliance
must not be operated until it has been repaired by a
qualified person.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its Authorised Service Centre or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Only a qualified person can carry out any service or
repair operation that involves the removal of a cover
which gives protection against exposure to microwave
energy.
Do not operate the appliance by means of an external
timer or separate remote-control system.
Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.
Only use utensils that are suitable for use in
microwave ovens.
When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the appliance due to the possibility of
ignition.
The appliance is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and
similar may lead to risk of injury, ignition or fire.
If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance
and keep the door closed in order to stifle any flames.
Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling
the container.
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The contents of feeding bottles and baby food jars
shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid burns.
Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should
not be heated in the appliance since they may
explode, even after microwave heating has ended.
The appliance should be cleaned regularly and any
food deposits removed.

Failure to maintain the appliance in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

The temperature of accessible surfaces may be high
when the appliance is operating.

The microwave oven shall not be placed in a cabinet
unless it has been tested in a Cabinet.

The rear surface of appliances shall be placed against
a wall.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the glass door since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation 2.2 Electrical Connection
WARNING! WARNING!
Only a qualified person must Risk of fire and electrical
install this appliance. shock.
e Do notinstall or use a damaged e All electrical connections should be
appliance. made by a qualified electrician.
e Obey the installation instruction e The appliance must be earthed.
supplied with the appliance. e Make sure that the electrical
e The appliance can be placed almost information on the rating plate agrees
anywhere in the kitchen. Make sure with the power supply. If not, contact
the oven is placed on a flat, level an electrician.
surface and that vents as well as the e |If the appliance is connected to the
surface underneath the appliance are socket via an extension cord, make
not blocked (for sufficient ventilation). sure the cord is earthed.

e Make sure not to cause damage to
the mains plug and to the mains
cable. Contact the Service or an
electrician to change a damaged
mains cable.
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e Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and
electrical shock or explosion.

¢ Do not change the specification of
this appliance.

e Do not let the appliance stay
unattended during operation.

e Do not apply pressure on the open
door.

e Make sure that the ventilation
openings are not blocked.

e Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

2.4 Care and Cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire, or damage
to the appliance.

3. PRODUCT DESCRIPTION

3.1 General overview

e

|

e Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

e Clean regularly the appliance to
prevent the deterioration of the
surface material.

e Do not allow food spills or cleaner
residue to accumulate on door
sealing surfaces.

e Remaining fat or food in the
appliance can cause fire.

e Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal
objects.

e If you use an oven spray, obey the
safety instructions on the packaging.

2.5 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

e Disconnect the appliance from the
mains supply.
e Cut off the mains cable and discard it.

Lamp

Safety interlock system
Display

Control panel
Waveguide cover

A Gl

Turntable shaft
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Symbol Function Description
— Display Shows the settings and current
time.
S Time defrosting but-  To defrost food by time.

()
L
=
:

ton

®

Clock button

To set the clock.

]
~—
~—
)

Auto cook button

To use Auto cooking.

Clear button

To deactivate the microwave or
to delete the cooking settings.

Function button

vvv|[v>~ To set the microwave / grill /
Aa = combi cooking function.
Setting knob To set the cooking time or

[~

+ 1) | E

weight or function.

Start button

460 To start the appliance or in-
B I crease the cooking time for 60
seconds at full power.
Sr Weight defrosting but- To defrost food by weight.

g
5t

ton
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3.3 Accessories

Turntable set

Always use the turntable set
to prepare food in the
microwave.

4. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

4.1 Initial Cleaning

CAUTION!
Refer to chapter "Care and
Cleaning".

Remove all the parts and additional
packaging from the microwave.
Clean the appliance before first use.

4.2 Setting the time

When you connect the appliance to the
electrical supply or after a power cut, the

5. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 General information about
using the appliance

After you deactivate the appliance, let
the food stand for some minutes.
Remove the aluminium foil packaging,
metal containers, etc. before you
prepare the food.

Cooking

If possible, cook food covered with
material suitable for use in the

Glass cooking tray and roller guide.
Grill Rack

Use for:

grilling food
combi cooking

display shows 0:00 and an acoustic signal

sounds.

1. Repeatedly press @ to choose a 12
or 24 hour clock system.

2. Turn the Setting knob to set the
hours.

3. Press D to confirm.

4. Turn the Time Setting knob to enter
the amount of minutes.

5. Press @ to confirm.

microwave. Only cook food without a
cover if you want to keep it crusty

Do not overcook the dishes by setting
the power and time too high. The
food can dry out, burn or catch fire in
some places.

Do not use the appliance to cook
eggs or snails in their shells, because
they can explode. With fried eggs,
pierce the yolks first.

Prick food with "skin" or "peel”, such
as potatoes, tomatoes, sausages, with
a fork several times before cooking so
that the food does not explode.

For chilled or frozen food, set a
longer cooking time.
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e Dishes which contain sauce must be Defrosting butter, portions of gateau,
stirred from time to time. quark

e Vegetables that have a firm structure, Do not fully defrost the food in the
such as carrots, peas or cauliflower, appliance, but let it defrost at room
must be cooked in water. temperature. This gives a more even

e Turn larger pieces after half of the result. Fully remove all metal or
cooking time. aluminium packaging before

e |f possible, cut vegetables into similar- defrosting.
sized pieces. Defrosting fruit, vegetables

e Use flat, wide dishes. e Do not fully defrost fruit and

e Do not use cookware made of vegetables, which are to be further
porcelain, ceramic or earthenware prepared while raw, in the appliance.
with small holes, e. g. on handles or Let them defrost at room
unglazed bottoms. Moisture going temperature.
into the holes can cause the cookware e You can use a higher microwave
to crack when it is heated. power to cook fruit and vegetables

® The glass cooking tray is a work space without defrosting them first.
for heating food or liquids. It is Ready meals
necessary for the operation of the ® You can prepare ready meals in the
microwave. appliance only if their packaging is

Defrostlng meat, poultry, fish suitable for microwave use.
Put the frozen, unwrapped food on a e You must follow the manufacturer's
small upturned plate with a container instructions printed on the packaging
below it so that the defrosting liquid (e.g. remove the metal cover and
collects in the container. pierce the plastic film).

e Turn the food after half of the
defrosting time. If possible, divide
and then remove the pieces that
started to defrost.

Suitable cookware and materials

Cookware / Material Microwave Grilling

Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain (with no X X X X
metal components, e. g. Pyrex, heat-
proof glass)

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X - - .
Glass and glass ceramic made of oven- X X X X
proof/frost-proof material (e. g. Arco-

flam), grill shelf

Ceramic 2), earthenware 2) X X X -
Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) X X X -
Cardboard, paper X = - -
Clingfilm X - - -
Roasting film with microwave safe clo- X X X -

sure 3)
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Cookware / Material Microwave Grilling
Defrosting Heating Cooking
Roasting dishes made of metal, e. g. - - - X
enamel, cast iron
Baking tins, black lacquer or silicon- - - - X
coated 3)
Baking tray - = = X
Browning cookware, e. g. Crisp panor == X X -
Crunch plate
X X X X

Ready meals in packaging 3)

1 With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations

2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals

3) You must follow the manufacturer's instructions about the maximum temperatures.

X suitable

-- not suitable

5.2 Activating and
deactivating the microwave

/N

1.
2.

3.
4.

CAUTION!

Do not let the microwave
operate if there is no food in
it.

Press the Function button.

Turn the Setting knob to set the
desired function.

Press the Function button to confirm.
Turn the Setting knob to set the time.

5.3 Power setting table

5. Press @ to confirm and activate the

microwave.

To deactivate the microwave:

wait until the microwave deactivates

automatically, when the time comes

to an end.

open the door. The microwave stops
automatically. Close the door and

press T to continue to cook. Use this
option to inspect food.

press Y.

When the microwave
deactivates automatically, an
acoustic signal sounds.

Power setting Approximate Percentage of Power
Power

P100 100 % 800 Watt

P80 80 % 640 Watt

P50 50 % 400 Watt

P30 30 % 240 Watt

P10 10 % 80 Watt




Other functions
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Power setting

Function mode

Grill

G Full Grill

Combi Cooking

C-1

55 % Microwaves, 45 % Grill

C-2

36 % Microwaves, 64 % Grill

5.4 Quick Start

The maximum cooking time
is 95 minutes.

Press U to activate the microwave for 60
seconds at full power.

The cooking time increases by 60
seconds with each additional press of the
button.

5.5 Defrosting

You can choose between 2 defrosting
modes:

* Weight defrosting e
e Time defrosting @

(i)

Do not use weight
defrosting on food that is
left out of the freezer for
more than 20 minutes, or for
frozen ready-made food.

To activate weight
defrosting you must use
more than 100 g of food and
less than 2000 g.

(i)

To defrost less than 200 g of
food place it on the edge of
the turntable.

(i)

1. Press i for weight defrosting or @
for time defrosting.

2. Turn the Setting knob to set the
weight or time.

For weight defrosting the time is set
automatically.

3. Press <|/6u to confirm and activate the
microwave.

5.6 Multistage cooking

(i)

You can cook food in maximum 3 stages.

If one stage is defrosting, set
it as the first stage.

1. Press & for weight defrosting or @
for time defrosting.

2. Turn the Setting knob to set the
defrosting time or weight.

3. Press I%”i“gl to confirm.

4. Turn the setting knob to set the
power level.

Press E”i”gl to confirm.

S.
6. Turn the Setting knob to set the time.
7. Press U to confirm and activate the
microwave.
After each step an acoustic signal
sounds.
5.7 Grilling and Combi
Cooking

1. Press I%Hjlg

2. Turn the Setting knob to set the
desired function

Press %‘E‘E‘ to confirm.

3.
4. Turn the Setting knob to set the time.

5. Press & to confirm and activate the
microwave.
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6. AUTOMATIC PROGRAMMES

WARNING! 1. Press b,
Refer to Safety chapters. 2. Turn the Setting knob to set the
desired menu.
6.1 Auto cooking 3. Press sl to confirm.

4. Turn the Setting knob to set the

Use this function to easily cook favourite weight of the menu.

food. The microwave automatically sets G i )

the optimum settings. . PressV/to confirm and activate the

microwave.

Symbols Menu Amount

§9 Reheat 200 g
S “00g
600 g
@ Vegetable 200 g
" 300 g
400 g
<> Fish 250 g
e 350 g
450 g
Meat 250 g
ad 350 g
450 g
Pasta 50 g (add 450 ml of water)
A5 e 100 g (add 800 ml of water)

99 Potato 200 g
Ab 400 g
600 g
Pizza 200 g
A/ 400 g

S” Soup 200 ml

A8, 400 ml

6.2 Delayed Start 4. Turn the Setting knob to set the

cooking time.

@ You can profgramme the 3 5. Press@to programme the
microwave tor maximum activation of the microwave.
stages. 6. Turn the Setting knob to set the

hours.

1. Press @Ii]lgl 7. p @ ‘ f

2. Turn the Setting knob to set the - ress © confirm.

power level 8. Turn the Setting knob to set the

minutes.
3. Press BB to confirm. 9. Press T to end the settings.
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The microwave activates
automatically when the set time is

reached.
7. USING THE ACCESSORIES
WARNING! 7.2 Inserting the grill rack
Refer to Safety chapters. Place the grill rack on the turntable set.

7.1 Inserting the turntable set

& CAUTION!
Do not cook food without
the turntable set. Use only

the turntable set provided
with the microwave.

@ Never cook food directly on
the glass cooking tray.

1. Place the roller guide around the
turntable shaft.

2. Place the glass cooking tray on the
roller guide

8. ADDITIONAL FUNCTIONS
8.1 Child Safety Lock An acoustic signal sounds.
When the Child Safety Lock is active the

The Child Safety Lock prevents an display shows &)

accidental operation of the microwave.

Press and hold @ for 3 second.

9. HINTS AND TIPS

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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9.1 Tips for the microwave

Problem

Remedy

You cannot find details for the amount
of food prepared.

Look for a similar food. Increase or shorten the
length of the cooking times according to the fol-
lowing rule: Double the amount = almost dou-
ble the time, Half the amount = half the time

The food got too dry.

Set shorter cooking time or select lower micro-
wave power.

The food is not defrosted, hot or
cooked after the time came to an end.

Set longer cooking time or set higher power.
Note that large dishes need longer time.

After the cooking time comes to an
end, the food is overheated at the
edge but is still not ready in the mid-
dle.

Next time set a lower power and a longer time.
Stir liquids halfway through, e.g. soup.

To get better results for rice use a flat,

wide dish.
9.2 Defrosting

Always defrost roast with the fat side
down.

Do not defrost covered meat because
this may cause cooking instead of

Cut the fresh vegetables into even size
pieces before cooking. Cook all
vegetables with a cover on the container.

9.4 Reheating

When you reheat packed ready meals
always follow the instruction written on
the packaging.

defrosting. <
erosting 9.5 Grilling
Always defrost whole poultry breast side
down. Grill flat food items in the middle of the
grill rack.
9.3 COOking Turn the food over halfway through the

Always remove chilled meat and poultry
from the refrigerator at least 30 minutes

before cooking.

Let the meat, poultry, fish and
vegetables stay covered after cooking.

Brush a little oil or melted butter over t
fish.

All vegetables should be cooked at full
microwave power.

Add 30 - 45 ml of cold water for every
250 g of vegetables.

10. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

set time and continue grilling.

9.6 Combi Cooking

Use the Combi Cooking to keep the
crispness of certain foods.

At the half of the cooking time, turn over
the foods then continue.

he

There are 2 modes for Combi Cooking.
Each mode combines the microwave and
the grill functions at different time
periods and power levels.



10.1 Notes and tips on
cleaning

e Clean the front of the appliance with a

soft cloth with warm water and a
cleaning agent.

e To clean metal surfaces, use a usual
cleaning agent.

e Clean the appliance interior after
each use. Then you can remove dirt

more easily and it does not burn on.

e Clean stubborn dirt with a special
cleaner.

11. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.
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Clean all accessories regularly and let
them dry. Use a soft cloth with warm
water and a cleaning agent.

To soften the hard to remove
remains, boil a glass of water at full
microwave power for 2 to 3 minutes.
To remove odours, mix a glass of
water with 2 tsp of lemon juice and
boil at full microwave power for 5
minutes.

11.1 What to do if...

Problem

Possible cause

Remedy

The appliance does
not operate.

The appliance is deactivated.

Activate the appliance.

The appliance does
not operate.

The appliance is not plugged in.

Plug in the appliance.

The appliance does
not operate.

The fuse in the fuse box is
blown.

Check the fuse. If the fuse blows
more than one time, contact a
qualified electrician.

The appliance does
not operate.

The door is not closed properly.

Make sure that nothing blocks
the door.

The lamp does not
operate.

The lamp is defective.

The lamp has to be replace.

There is sparking in
the cavity.

There are metal dishes or dishes
with metal trim.

Remove the dish from the appli-
ance.

There is sparking in
the cavity.

There are metal skewers or alu-
minium foil that touches the in-
terior walls.

Make sure that the skewers and
foil does not touch the interior
walls.

The turntable set
makes scratching or
grinding noise.

There is an object or dirt below
the glass cooking tray.

Clean the area below the glass
cooking tray.

The appliance stop to There is a malfunction.

operate without a
clear reason.

If this situation repeats call the
Authorised Service Center.
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11.2 Service data

If you cannot find a solution to the
problem yourself, contact your dealer or
an Authorised Service Centre.

The necessary data for the service centre
is on the rating plate. The rating plate is
on the appliance. Do not remove the
rating plate from the appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.)

Product number (PNC)

Serial number (S.N.)

12. INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

12.1 General Information

& CAUTION!
Do not block the air vents. If

you do that, the appliance
can overheat.

& CAUTION!
Do not connect the
appliance to adapters or
extension leads. This can

cause overloading and risk
of fire.

& CAUTION!
The minimum installation

height is 85 cm.

e The microwave is for a kitchen
counter top use only. It must be
placed on a stable and flat surface.

e Put the microwave far away from
steam, hot air and water splashes.

e If the microwave is to close to the TV
and radio it may cause interference in
the received signal.

e If you transport the microwave in cold
weather, do not activate it
immediately after the installation. Let
is stand in the room temperature and
absorb the heat.

12.2 Electrical installation

& WARNING!
Only a qualified person must

do the electrical installation.

@ The manufacturer is not
responsible if you do not
follow the safety precautions
from the chapter "Safety
Information”.

This microwave is supplied with a main
cable and main plug.

The cable has an earth wire with an
earthing plug. The plug must be
plugged into an outlet that is properly
installed and earthed. In the event of an
electrical short circuit, earthing reduces
the risk of electric shock.

12.3 Minimal distances

Dimension mm

A 300

B 200




Dimension mm

C 0
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13. ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol &Y
Put the packaging in applicable
containers to recycle it. Help protect the
environment and human health and to
recycle waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose appliances

marked with the symbol & ith the
household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact
your municipal office.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis voimaldab teil
aastaid nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks
muutvaid innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures
ei pruugi leida. Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid
tulemusi saavutada.

Kilastage meie veebisaiti:

af Kasutusnduanded, brosudrid, veaotsing, teave teeninduse kohta:
@ www.aeg.com
y Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
a/ www.registeraeg.com
Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
E www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse podrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed. Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate andmesildilt.

& Hoiatus / oluline ohutusinfo
@ Uldine informatsioon ja nduanded
@ Keskkonnateave

Jaetakse 6igus teha muutusi.
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1. /A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult I&bi. Tootja ei
vastuta vale paigaldamise vOi ebadige kasutuse tottu
tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Hoidke juhend alles,
et saaksite seda ka edaspidi kasutada.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

HOIATUS!
Lambumise, vigastuse voi pusiva kahjustuse
oht!

. Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased
lapsed ning flUsilise, sensoorse voi vaimse puudega
inimesed vOi kogemuste ja teadmisteta isikud juhul,
kui nende tegevuse Ule on jarelvalve ja neid
juhendatakse seadme turvalise kasutamise osas ning
nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid
ohte.

- Arge lubage lastel seadmega mangida.

Alla kolmeaastased lapsed tuleb seadmest eemal
hoida.

- Hoidke pakendid lastele kattesaamatuna.

- Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui
see tootab voi jahtub. Katmata osad on kuumad.

- Kui seadmel on lapselukk, on soovitatav seda
kasutada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

- Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele
kattesaamatult.

1.2 Uldine ohutus

- See seade on mdeldud kasutamiseks koduses
majapidamises vOi muudes sarnastes kohtades,
naiteks:

- talumajapidamistes; personalile moeldud kodkides
kauplustes, kontorites ja muijal;
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- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades.

. Seade laheb kasutamisel seest kuumaks. Arge

puudutage kutteelemente seadmes. Tarvikute voi
ahjundude eemaldamisel voi sisestamisel kasutage
alati pajakindaid.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
- Enne hooldust lilitage seade valja ja Uhendage

toitepistik pistikupesast lahti.

. Kui uks voi ukse tihendid on rikutud, ei tohi seadet

kasutada, enne kui padev isik on selle ara
parandanud.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mottes

valja vahetada tootja, selle volitatud hooldekeskuses
vai lihtsalt kvalifitseeritud isiku poolt.

- Vaid padeyv isik voib teha hooldus- ja remonditoid,

mille puhul eemaldatakse mikrolaineenergia eest
kaitset pakkuv kate.

. Arge kasutage seadet vélise taimeriga véi eraldi

kaugjuhtimissisteemi abil.

- Arge soojendage vedelikke ega muid toiduaineid

suletud noudes. Need voivad |6hkeda.

- Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks

moeldud nousid.

. Soojendades toitu plast- voi paberndudes, hoidke

seadmel silma peal, et valtida sattimist.

- Seade on mdeldud toidu ja jookide soojendamiseks.

Toidu voi roivaste kuivatamine ja soojenduspatjade,
susside, kdsnade, margade lappide vms
soojendamine vOib kaasa tuua vigastuse, suttimise voi
tulekahju.

- Kui markate suitsu, eemaldage seade kohe

vooluvorgust ja hoidke leekide summutamiseks uks
Kinni.

- Mikrolaineahjus vedelike kuumutamisel voib ilmneda

viivitusega keemist. NOu kasitsemisel tuleb olla
ettevaatlik.
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Laste lutipudelite ja toidupurkide sisu tuleb raputada
vOi segada ning temperatuuri tuleb pdletuste
valtimiseks enne tarbimist proovida.

Koorega mune ja terveid kdvaks keedetud mune ei
tohi seadmes soojendada, kuna need voivad I6hkeda
ka parast mikrolainetega kuumutamise |6ppu.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada ja toidujaagid
eemaldada.

Seadme ebapuhtana hoidmine voib kaasa tuua pinna
kahjustumise, mis voib seadme kasutusiga vahendada
ja tekitada ohtlikke olukordi.

Seadme té6tamise ajal voib juurdepaasetavate
pindade temperatuur olla kdrge.

Mikrolaineahju ei tohi paigutada kappi, kui seda pole
vastavalt testitud.

Seadme tagaosa tuleb paigaldada vastu seina.

Arge kasutage ukseklaasi puhastamiseks karedaid,
abrasiivseid puhasteid ega teravaid metallist
kaabitsaid, sest need vdivad klaasi pinda kriimustada,
mille tagajarjel voib klaas puruneda

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paiga|damine » Seade peab olema maandatud.
» Kontrollige, kas andmesildil toodud
HOIATUS! elektrilised parameetrid vastavad
Seadet tohib paigaldada vooluvorgu naitajatele. Vastasel juhul
ainult kvalifitseeritud elektrik! votke Uhendust elektrikuga.
» Kui seade on Ghendatud
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada pikendusjuhtme abil, siis peab ka
ega kasutada. pikendusjuhtmel olema maandus.
Jargige seadmega kaasas olevaid + Veenduge, et te ei vigastaks
paigaldusjuhiseid. toitepistikut ega -juhet. Vigastatud
Seadme voib panna kddgis peaaegu toitejuhtme vahetamiseks vétke
kéikjale. Veenduge, et ahi oleks ihendust teeninduskeskuse vdi
siledal tasasel pinnal ja et 6huavad elektrikuga.
pinnal ning seadme p&hjal ei oleks + Seadet vélja lillitades drge tmmake
blokeeritud (piisava ventilatsiooni toitekaablist. Hoidke alati kinni
tagamiseks). toitepistikust.

2.2 Elektriihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.
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2.3 Kasutamine

& HOIATUS!

Vigastuse, poletuse,
elektril6dgi voi plahvatuse
oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi
omadusi.

* Arge jatke tootavat seadet
jarelevalveta.

» Age suruge avatud uksele.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad ei
oleks tokestatud.

» Arge kasutage seadet tdopinnana ega
hoidke selle sisemuses asju.

2.4 Hooldus ja puhastus

HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju voi
seadme kahjustamise oht!

» Enne hooldust lllitage seade vélja ja

Uhendage toitepistik pistikupesast
lahti.

3. SEADME KIRJELDUS
3.1 Ulevaade

H
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* Puhastage seadet regulaarselt, et
valtida pinnamaterjali kahjustumist.

+ Arge laske toidupritsmetel voi
puhastusvahendi jaakidel
uksetihendile ega sulgemispindadele
koguneda.

* Seadmesse jaanud rasv voi toit voib
pohjustada tulekahju.

» Puhastage seadet pehme niiske
lapiga. Kasutage ainult neutraalseid
pesuaineid. Arge kasutage
abrasiivseid tooteid, kiiirimisSvamme,
lahusteid ega metallist esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige
pakendil olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

« Eemaldage seade vooluvorgust.
« Lodigake toitekaabel seadme kiiljest
lahti ja visake ara.

Valgusti
Turvaluku-susteem
Ekraan
Juhtpaneel
Lainejuhiku kate
A Gril

Poordaluse voll
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3.2 Juhtpaneel
RN
A
—O0 QO | g
o—7 1 4
—8
—O O O | -
O 1"
Siimbol Funktsioon Kirjeldus
— Ekraan Naitab seadeid ja kehtivat kel-

.

laaega.

M)

Ajastatud sulatuse
nupp

Toidu sulatamiseks kindla aja
jooksul.

&

Kella nupp

Kella valimiseks.

=

Automaatse kiipsetuse
nupp

Automaatse kiipsetuse valimi-
seks.

&

Tuhistusnupp

Mikrolaineahju valjalllitamiseks
vOi kiipsetusseadete kustutami-
seks.

fiid

Funktsiooninupp

Mikrolaine- / grilli- / kombineeri-
tud reziimi valimiseks.

[~

Seadete nupp

Kupsetusaja, kaalu voi funkt-
siooni valimiseks.

Kaivitusnupp

Seadme kaivitamiseks voi tais-
voimsusel klipsetusaja pikenda-
miseks 60 sekundi vorra.

Kaalupdhise sulatuse
nupp

Toidu sulatamiseks kaalu jargi.
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3.3 Tarvikud

Po6ordaluse komplekt

Mikrolaineahjus toidu
valmistamiseks kasutage
alati podrdaluse komplekti.

4. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid
peatikke.

4.1 Esmane puhastamine

ETTEVAATUST!
Vt jaotist "Puhastus ja
hooldus".

Eemaldage mikrolaineahjust koik
osad ja pakkematerjalid.

Enne esmakordset kasutamist tuleb
seade puhastada.

Klaasalus ja p&orlemisjuhik.

Grillrest

Kasutage:

grillimiseks
kombineeritud kiipsetamiseks

4.2 Kellaaja valimine

Seadme vooluvérku ihendamisel voi
parast elektrikatkestust kuvatakse
ekraanil 0:00 ning kdlab helisignaal.

1.

2.
3.
4.

5.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

5.1 Uldine teave seadme
kasutamisest

Parast seadme valjalilitamist jatke toit
mdneks minutiks seisma.

Eemaldage enne toidu valmistamist
alumiiniumfooliumist pakend,
metallanumad, jmt.

Kiipsetamine

Voimalusel valmistage toitu
mikrolainetes kasutamiseks sobiva
materjaliga kaetult. Kiipsetage ilma
katteta ainult juhul, kui soovite
krébedat konsistentsi.

Vajutage jarjest @ et valida 12 voi
24 tunnine kellaslisteem.

Tundide valimiseks keerake seadete
nuppu.

Kinnitamiseks vajutage @
Minutite sisestamiseks keerake
ajaseadete nuppu.

Kinnitamiseks vajutage @

Arge toitu ille kiipsetage, maarates
liiga kdrge voimsuse ja aja. Toit voib
monest kohast kuivada, kérbeda voi
suttida.

Arge kasutage seadet koorega
munade ja karpide valmistamiseks,
sest need voivad I6hkeda. Praemuna
valmistamisel torgake esmalt
munakollane labi.

Torgake toitu, millel on "nahk" voi
"koor", nagu kartulid, tomatid,
vorstikesed, enne valmistamist moéned
korrad kahvliga, et see ei Idhkeks.
Jahutatud ja kilmutatud toidud
vajavad pikemat kipsetusaega.
Kastmega toite peab aeg-ajalt
segama.



Juurvilju, millel on tugev struktuur (nt
porgand, herned, lillkapsas) tuleks
valmistada vees.

P&orake suuremaid tikke poole
valmistamisaja jarel.

Voimalusel 16igake juurviljad sarnase
suurusega tukkideks.

Kasutage lamedaid ja laiu nusid.
Arge kasutage portselanist voi
keraamilisi toidundusid voi vaikeste
aukudega savinousid (nt kaepidemel
vOi glasuurimata pohjal). Aukudesse

sattuv niiskus vdib soojendamisel
pohjustada ndu méranemise.

* Klaasalus on t66pind toidu voi
vedelike kuumutamiseks. See on
vajalik tarvik mikrolaineahju
kasutamiseks.

Liha, linnuliha, kala sulatamine

* Pange pakendist valjavoetud

kilmutatud toit ndusse, mille pdhjale
on asetatud kummulikeeratud taldrik,

nii et sulamisvedelik saaks nousse
valguda.

« Poorake toitu umbes poole sulatusaja

jarel. Voéimalusel eraldage ja
eemaldage sulama hakanud tukid.

Sobivad ndud ja materjalid
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Voi, koogikeste, kohupiima
sulatamine

Arge sulatage toitu I6puni seadmes,
vaid |6petage sulatamine
toatemperatuuril. See annab
Uhtlasema tulemuse. Eemaldage
enne sulatamist metallist voi
alumiiniumist pakend.

Puuvilja, juurvilja sulatamine

Kui soovite puuvilju edasiseks
valmistamiseks toorena hoida, arge
sulatage neid seadmes I6puni. Laske
neil sulada toatemperatuuril.

lima eelnevalt sulatamata voite
puuvilja ja juurvilja kiipsetades
kasutada kérgemat
mikrolainevéimsust.

Valmistoidud

Valmistoite saab seadmes valmistada
ainult siis, kui need on pakendatud
mikrolaineahju jaoks sobivasse
materijali.

Jargige pakendile triikitud tootja
juhiseid (nt eemaldage metallkaas ja
torgake labi kattekile).

Keedundu/materjal Mikrolaineahi Grill

Sulatamine Soojend- Kiipseta-
amine mine

Ahjukindel klaas ja portselan (ilma met- X X X X

allosadeta, nt Pyrexi kuumakindel

klaas)

Mitte-ahjukindel klaas ja portselan 1) X - - -

Ahjukindlast/kiilmutuskindlast materjal- X X X X

ist klaas ja klaaskeraamika (nt Arco-

flam), grillriiul

Keraamika 2), savinéud 2) X X X -

Kuumakindel plastik kuni 200 °C 3) X X X -

Papp, paber -- - -

Pakkekile - = =

Kupsetuskile mikrolainekindla sulguri- X X --

ga?d
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Keedunou/materjal Mikrolaineahi Grill

Sulatamine Soojend- Kiipseta-

amine mine

Metallist kiipsetusnéud, nt email, malm  -- = =
Kupsetusvormid, musta emaili voi sili- - - --
koonkattega 3)
Kupsetusplaat - = = X
Pruunistamisnéud, nt krobestamis- voi == X X -
pruunistamisalus

X X X X

Pakendatud valmistoidud 3)

1 lima hdbedast, kullast, plaatinast véi metallist katete/kaunistusteta
2) lima kvarts- v8i metallosadeta véi metallisisalduseta glasuurita
3) Maksimaalse temperatuuri osas tuleb jargida tootja juhiseid.

X sobilik 5. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju
-- mittesobiv sisselulitamiseks vajutage b
Mikrolaineahju valjaltlitamiseks:
5.2 Mikrolaineahju sisse- ja « oodake, kuni mikrolaineahi valitud aja
valjaliilitamine I6ppemisel ise automaatselt vilja
IGlitub.

ETTEVAATUST! « avage uks. Mikrolaineahi peatab
tA“rrgelltatﬁl'('(ta rglkrolalneahjul automaatselt t6d. Sulgege uks ja
uhjattfootada. vajutage kiipsetamise jatkamiseks <|/

1. Vajutage funktsiooninuppu. Kasutage seda valikut toidu

2. Sobiva funktsiooni valimiseks kontrollimiseks.

keerake seadete nuppu. - vajutage @

3. Kinnitamiseks vajutage
funktsiooninuppu.

4. Aja valimiseks keerake seadete
nuppu.

Kui mikrolaineahi
automaatselt valja lilitub,
kostab helisignaal.

5.3 Voimsusseadete tabel

Voimsusseade Ligikaudne voimsusprotsent  Elektrivool
P100 100 % 800 Watt
P80 80 % 640 Watt
P50 50 % 400 Watt
P30 30 % 240 Watt

P10 10 % 80 Watt
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Voimsusseade

Funktsiooni reziim

Grill

G Taisgrill

Kombineeritud kiipsetamine

C-1

55 % mikrolained, 45 % grill

C-2

36 % mikrolained, 64 % grill

5.4 Kiirkaivitus

Maksimaalne kiipsetusaeg
on 95 minutit.

Vajutage < | et liilitada mikrolaineahi

taisvéimsusel 60 sekundiks sisse.
Iga nupuvajutusega pikeneb
kiipsetusaeg 60 sekundi vorra.

5.5 Sulatamine

Valida on véimalik 2 sulatusreziimi vahel:

Sk

* Kaalupdhine sulatamine Lt
A . S
«  Ajastatud sulatamine @

(i)

Arge kasutage kaalupdhist
sulatamist toitude puhul, mis
on sligavkulmast véljas
olnud kauem kui 20 minutit,
ega ka kulmutatud
valmistoidu puhul.

Kaalupohise sulatuse
sisselllitamiseks peab
kasutatav toit kaaluma
rohkem kui 100 g ja vahem
kui 2000 g.

(1)

Kui soovite sulatada vahem
kui 200 g, asetage see
podrdaluse aarele.

(i)

1. Vajutage ) kaalupohiseks voi @

ajastatud sulatamiseks.

2. Kaalu voi aja valimiseks keerake
seadete nuppu.
Kaalupohise sulatamise puhul
maaratakse aeg automaatselt.

3. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju

sisselulitamiseks vajutage 2

5.6 Mitmefaasiline
kiipsetamine

Kui Gheks faasiks on
sulatamine, seadke see
esimeseks.

Toitu saab kiipsetada maksimaalselt 3

faasis.

1. Vajutage él kaalup&hiseks voi Gj&
ajastatud sulatamiseks.

2. Sulatusaja voi kaalu valimiseks
keerake seadete nuppu.

3. Kinnitamiseks vajutage E‘E‘@

4. Vodimsustaseme valimiseks keerake
seadete nuppu.

5. Kinnitamiseks vajutage I%"j@

6. Aja valimiseks keerake seadete
nuppu.

7. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju

sisselllitamiseks vajutage <|)
Pérast iga faasi kolab helisignaal.

5.7 Grillimine ja
kombineeritud kiipsetamine

1.
2,

Vajutage @E]l%

Sobiva funktsiooni valimiseks
keerake seadete nuppu.

Kinnitamiseks vajutage I%“jlg'
Aja valimiseks keerake seadete
nuppu.

Kinnitamiseks ja mikrolaineahju

sisselllitamiseks vajutage <|)
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6. AUTOMAATPROGRAMMID

HOIATUS! 1. Vajutage e,
Vt ohutust kasitlevaid 2. Sobiva menuu valimiseks keerake
peatlkke. seadete nuppu.
. 3. Kinnitamiseks vajutage Iﬁl
6.1 Automaatne kiipsetamine 4. Mendii kaalu valimiseks keerake
. seadete nuppu.
Kasutage seda funktsiooni oma 5. Kinnitamiseks ja mikrolaineahju
lemmiktoidu holpsaks valmistamiseks. ) o ) 4/
Mikrolaineahi valib automaatselt sissellitamiseks vajutage \/.
sobivaimad seaded.
Siimbolid Meniii Kogus
1 Soojendamine 200 g
aq = 400 g
600 g
Koogivili 200 g
A2 3009
400 g
Kala 250 g
A3 < 350 g
450 g
Liha 250 g
S 350 g
450 g
Pasta 50 g (lisage 450 ml vett)
A5 ez 100 g (lisage 800 ml vett)
993 Kartul 200 g
A6 @ 400g
600 g
Pitsa 2009
A7 q 400 g
”s Supp 200 ml
A8 N2 400 ml
6.2 Viitkaivitus 3. Kinnitamiseks vajutage EICIE]
. . . 4. Keerake seadete nuppu, et valida
Mikrolaineahju saate kiipsetusaeg.

programmeerida 5.

Mikrolaineahju sissellilit
maksimaalselt 3 faasiks. ikrolaineanju sisselulituse

programmeerimiseks vajutage Q)
1. Vajutage @E‘% 6. Tundide valimiseks keerake seadete

2. Voimsuse valimiseks keerake nuppu.

seadete nuppu. 7. Kinnitamiseks vajutage @
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8. Minutite valimiseks keerake seadete Kui valitud aeg jouab katte, kaivitub
nuppu. mikrolaineahi automaatselt.
9. Seadistuse I6petamiseks vajutage
nuppu .
7. TARVIKUTE KASUTAMINE
HOIATUS! 7.2 Grillresti paigaldamine
Vtohutust kasitlevaid Paigutage grillrest poordaluse
peatiikke. komplektile.

7.1 Poordaluse komplekti
paigaldamine

& ETTEVAATUST!

Arge valmistage seadmes
toitu ilma pdodrdaluse
komplektita. Kasutage ainult
seadmega kaasasolevat
pdodrdaluse komplekti.

@ Arge kunagi pange toitu otse
klaasalusele.

1. Paigutage pddrlemisjuhik tmber
poordaluse volli.

2. Paigutage klaasalus
poorlemisjuhikule.

8. LISAFUNKTSIOONID

8.1 Lapselukk Kostab helisignaal.
Kui lapselukk on sisse lilitatud,

Lapselukk hoiab ara mikrolaineahju kuvatakse ekraanil B,

kogemata to6lehakkamise.

Vajutage ja hoidke @ 3 sekundit.

9. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid
peatiikke.
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9.1 Soovitused mikrolaineahju kasutamiseks

Probleem

Lahendus

Te ei leia andmeid valmistatava toidu
koguse kohta.

Otsige sarnast toitu. Pikendage voi lihendage
valmistusaega jargmise reegli abil: Topeltkogus
= peaaegu topeltaeg, pool kogust = pool aega

Toit on liiga kuiv.

Maarake lUhem valmistusaeg voi valige madalam
mikrolaine véimsus.

Toit pole parast aja mé6dumist endi-
selt tles sulanud, soe voi valmis.

Maarake pikem valmistusaeg voi kérgem voim-
sus. Suuremad toidud vajavad pikemat kiipsetu-
saega.

Parast kiipsetusaja méddumist on toit
aartest liiga kuum, kuid keskelt pole
valmis.

Valige jargmine kord madalam véimsus ja pikem
aeg. Segage vedelikke, nt suppi, poole valmistu-
saja jarel.

Riisiga saavutate parema tulemuse, kui
kasutate lamedat ja laia ndud.

9.2 Sulatamine

Sulatage liha alati lamedama kiljega
allpool.

Arge sulatage kaetud lihatiikke, sest nii
voib toit sulamise asemel kiipsema
hakata.

Tervet lindu sulatage rinnaosa allpool.

9.3 Kiipsetamine

Jahutatud liha ja linnuliha tuleks
kilmikust valja votta vahemalt 30 minutit
enne kipsetamist.

Parast kiipsetamist peaks liha, linnuliha
ja juurvili seisma kaetult.

Pintseldage kala vahese 6li voi sulatatud
voiga.

Koiki kdogivilju tuleks kiipsetada tais-
mikrolainevéimsusel.

Lisage 250 g juurviljade kohta 30-45 ml
kilma vett.

Enne valmistamist Idigake varske juurvili
Uhesuurusteks tikkideks. Kipsetage
koiki juurvilju kaanega anumas.

9.4 Ulessoojendamine

Kui soovite soojendada pakendatud
valmistoitu, jargige pakendil olevaid
juhiseid.

9.5 Grill

Grillige 6hemaid toiduaineid grillresti
keskel.

Keerake toitu poole aja méddumisel ja
jatkake grillimist.

9.6 Kombineeritud
kiipsetamine

Kombineeritud kiipsetamine sobib juhul,
kui soovite krobedat tulemust.

Pddrake toitu poole aja méoédudes,
seejarel jatkake kipsetamist.

Kombineeritud klipsetamisel on 2 reziimi.
Iga reziimi puhul rakendatakse eri
pikkuse ja voimsustasemega mikrolaine-
ja grillifunktsioonide kombinatsiooni.



10. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid
peatikke.

10.1 Nouandeid
puhastamiseks

Puhastage seadme esikulge pehme
lapiga ning sooja vee ja
pesuvahendiga.

Kasutage metallpindade

puhastamiseks tavalist puhastusainet.

Puhastage seadme sisemust parast
igakordset kasutamist. Nii saate
mustust hdlpsamini eemaldada ja see
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Eemaldage tugev mustus spetsiaalse
puhastusvahendi abil.

Puhastage kaoiki tarvikuid regulaarselt
ja laske neil kuivada. Kasutage
pehmet lappi sooja vee ja
puhastusvahendiga.

Kdvade jadkide kergemaks
eemaldamiseks keetke seadmes 2-3
minuti jooksul téaismikrolainevéimsusel
klaasitais vett.

Loéhnade eemaldamiseks segage
klaasis vees 2 tl sidrunimahla ja
keetke seda 5 minutit
taismikrolainevoimsusel.

ei korbe kinni.
11. VEAOTSING

HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid

peatikke.

11.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Seade on valja lilitatud.

Lulitage seade sisse.

Seade ei toota.

Seade pole sisse lulitatud.

Lulitage seade sisse.

Seade ei toota.

Elektrikilbis on kaitse vallandu-
nud.

Kontrollige kaitsmeid. Kui kaitse
vallandub korduvalt, votke
Uhendust elektrikuga.

Seade ei toota.

Uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake, et uksel poleks takis-
tusi.

Valgusti ei pole.

Lamp on rikkis.

Pirn tuleb valja vahetada.

Seadmes on naha
sademeid.

Seadmes on metallndu voi met-
allservaga néu.

Eemaldage néu seadmest.

Seadmes on néha
sademeid.

Metallvardad voi alumiiniumfoo-
lium puutub seadme siseseina.

Jalgige, et metallvardad ega
alumiiniumfoolium ei puutuks
seadme siseseina.

Pdo6rdalus teeb ringi
kaies kraapivat heli.

Klaasaluse alla on sattunud
voorkeha voi mustus.

Puhastage klaasaluse all olev
piirkond.

Seade jaab arusaa-
matutel pohjustel
seisma.

Tegemist on rikkega.

Kui selline olukord kordub,
pdorduge teeninduskeskusse.
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11.2 Hooldusteave

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega.

Teeninduskeskuse andmed leiate
andmesildilt. Andmesilt asub seadme
klljes. Arge andmesilti seadme kdljest
eemaldage.

Soovitame markida siia jargmised andmed:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

12. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid
peatlkke.

12.1 Uldine teave

& ETTEVAATUST!
Arge blokeerige 6huavasid.
Vastasel juhul voib seade
Ule kuumeneda.

& ETTEVAATUST!

Arge Uhendage seadet
adapterite voi
pikendusjuhtmete abil. See
voib pohjustada Ulepinge ja
tulekahju.

& ETTEVAATUST!
Minimaalne paigalduskérgus
on 85 cm.

* Mikrolaineahi on méeldud
kasutamiseks ainult té6pinnale
paigutatuna. See tuleb paigutada
kindlale ja Ghetasasele pinnale.

» Paigutage mikrolaineahi eemale
aurust, kuumast dhust ja
veepritsmetest.

* Kui mikrolaineahi asub teleri voi
raadio ldheduses, vdib see
pbhjustada vastuvoetava signaali
haireid.

» Kui transpordite mikrolaineahju kilma
ilmaga, arge seda kohe péarast
paigaldamist sisse lilitage. Hoidke
seda veidi aega toatemperatuuril, et
seade jouaks soojaks minna.

12.2 Elektriihendus

& HOIATUS!
Elektriihendusi tohib

teostada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

@ Tootja ei vastuta
tagajargede eest, kui te ei
jargi jaotises "Ohutusinfo"
toodud ettevaatusabindusid.

Selle mikrolaineahju juurde kuulub
toitekaabel ja toitepistik.

Toitekaablil on maandusjuhe koos
maanduspistikuga. Pistik peab olema
sisestatud kontakti, mis on korralikult
paigaldatud ja maandatud. Elektrilihise
korral vahendab maandus
elektrilédgiohtu.

12.3 Minimaalsed
vahekaugused

Moo6tmed mm

A 300




Mo6o6tmed mm
B 200
C 0

13. JAATMEKAITLUS

Siimboliga L/.&-) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake
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stimboliga E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi pédrduge abi

saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstoSi
nodrosinatu nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi, — iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas minutes, lai izlasitu So tekstu un gutu labakus rezultatus.

Apmekléjiet misu majas lapu:

@ Atradisiet lieto§anas padomus, brosdras, informaciju par trauce€jumu
@ novérsanu un apkopi:

www.aeg.com
y Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
a/ www.registeraeg.com

legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
’% www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati: Modelis,
izstradajuma Nr., sérijas numurs.

So informaciju var atrast tehnisko datu plaksnite.

& Drosibas informacija bridindjumam un piesardzibai
@ Visparéja informacija un padomi
@ Informacija par apkartéjo vidi

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
bojajumiem, ko radijusi ierices nepareiza uzstadiSana
vai lietoSana. Saglabajiet Sos noradijumus ierices
tuvuma turpmakam uzzinam.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku drosiba

BRIDINAJUMS!
NosmaksSanas, savainoSanas vai pastavigas
invaliditates risks.

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas
personas uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices
drosu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Nelaujiet berniem rotalaties ar ierici.
Bérnus, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst atstat bez
uzraudzibas ierices tuvuma.

- Glabajiet iesainojuma materialus bérniem
nepieejamas vietas.

Nelaujiet bérniem un dzivniekiem tuvoties iericei tas
darbibas vai dzes€Sanas laika. Pieejamas sastavdalas
ir karstas.

- Jaierice aprikota ar bérnu droSibas ierici, iesakam to
aktivizet.

. TirSanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni
bez uzraudzibas.

. Turiet ierici un tas elektribas vadu bérniem, kas ir
jaunaki par 8 gadu vecumu, nepieejama vieta.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi
lerice paredzéta izmantoSanai majsaimnieciba un
lidzigiem mérkiem, pieméram:
- Lauku majas, darbinieku virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vietas;
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- Viesu lietoSanai viesnicas, motelos, privatajas
viesnicas un citas apdzivojamas vidés
lerices iekSpuse darbibas laika sakarst.
Nepieskarieties sildelementiem ierices iekSpuseé.
Vienmér izmantojiet cepeskrasns cimdus, iznemot vai
ievietojot papildpiederumus vai cepeskrasns traukus.
Netfiriet ierici ar tvaika firitaju.
Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet to no
elektrofikla.
Ja durvis vai durvju blives ir bojati, ierici nedrikst
izmantot, lidz bojajumu novérsis kvalificéta persona.
Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai kvalificétam
specialistam.
Tikai kvalificéta persona var veikt apkopes vai
remontdarbus, kas saisfiti ar parsega, kas aizsarga
pret paklauSanu mikrovilnu energijai, nonemsanu.
Nelietojiet ierici ar aréju laika slédzi vai atseviSku
talvadibas sistemu.
Nesildiet Skidrumus un citu partiku noslégtos traukos.
Tie var uzspragt.
Izmantojiet tikai tadus piederumus, kas ir pieméroti
izmantosanai mikrovilnu krasnis.
Uzsildot partiku plastmasas vai papira traukos,
uzraugiet ierici iespé€jamas aizdegSanas dé€l.
lerice paredzéta partikas un dzérienu uzsildiSanai.
Partikas kaltéSana, drébju zavéSana vai sildoSo
spilventinu, €ibu, suklu, mitru dranu un lidzigu
priekSmetu sildiSana var izraisit traumu, aizdegSanas
vai ugunsgréka risku.
Ja ierice izdala dumus, izslédziet to vai atvienojiet no
elektribas padeves un neveriet vala durvis, lai
apslapétu liesmas.
Dzérienu sakarsésana ar mikrovilniem var izraisit
peksnu varosa skidruma izvirdumu. Iznemot traukus,
esiet piesardzigi.
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BaroSanas pudeliSu saturs un mazu bérnu partikas
burcinas ir jaapmaisa vai jasakrata un pirms
pasnhiegSanas japarbauda to temperatdra, lai izvairitos
no apdegumiem.

Olas ¢aumalas un veselas cieti novaritas olas nedrikst
uzsildit ieric€, jo tas var uzspragt pat péc tam, kad
mikrovilnu sildiSana ir beigusies.

lerice regulari jatira un jalikvidé visas partikas
paliekas.

Neuzturot ierici tiru, virsma var bojaties un tas var
negativi ietekmét ierices darbmuzu, ka ari potenciali
izraisit bistamu situaciju.

lerices darbibas laika aizsniedzamo virsmu
temperatura var bat loti augsta.

Mikrovilnu krasni nedrikst uzstadit uz plaukta, ja vien
ta nav ieprieks taja parbaudita.

lerices aizmugurei jabut verstai pret sienu.

Stikla durvju firiSanai neizmantojiet raupjus, abrazivus
tinsanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie var
saskrapét virsmas, un tadejadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana » lerice jabut iezemétai.
» Parliecinieties, ka informacija uz
BRIDINAJUMS! tehnisko datu plaksnites atbilst jasu
lerici drikst uzstadit tikai elektrosistémas parametriem. Ja
kvalificéta persona. neatbilst, sazinieties ar elektriki.
» Jaierice elektrofiklam pieslégta,
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. izmantojot pagarinataju, tam jabiit
leverojiet kopa ar ierici piegadatas iezemétam.
uzstadisanas norades. + Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
lerici var novietot gandriz jebkura kontaktspraudni un stravas vadu.
virtuves vieta. Parliecinieties, ka Sazinieties ar servisa dalu vai
krasns novietota uz plakanas, elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
lldzenas virsmas un tas ventilacijas kabeli.
spraugas un ierices apaksa nav + Nekad neatslédziet ierici no tikla,
nosegta (lai nodrosinatu ventilaciju). velkot aiz stravas kabela. Vienmér

velciet aiz kontaktspraudna.

2.2 Elektriskie pieslegumi

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificetam elektrikim.



54  www.aeg.com

2.3 IzmantosSana

Nelaujiet édiena vai tiriSanas lidzekla
atliekam uzkraties uz durvju blivéjuma

BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu,
elektroSoka vai spradziena
risks.

Nemainiet Sis ierices specifikacijas.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez
uzraudzibas.

Nebalstieties uz atvértam durvim.
Parliecinieties, vai ventilacijas atveres
nav blokétas.

Nelietojiet ierici ka darbvirsmu un
neizmantojiet tilpni priekSmetu
uzglabasanai.

2.4 Apkope un tiriSana

& BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu un

ierices aizdegSanas un

bojajumu risks.

Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrofikla.
Regulari tiriet ierici, lai novérstu
virsmas materiala sabojasanos.

e

;

virsmas.

» Cepeskrasni atlikusas taukvielas vai
partikas atliekas var izraisit
ugunsgréeku.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzekl|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

» Ja lietojat cepeSkrasns tiriSanai
paredzétus aerosolus, ievérojiet
razotaja drosibas noradijumus, kas
atrodami uz iepakojuma.

2.5 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksSanas risks.

* Atvienojiet ierici no elektropadeves.
* Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet
to.

3. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS
3.1 Kopskats

Lampa

DroSibas blokéSanas sistéma
Displejs

Vadibas panelis

Vilnvada parsegs

@A Grils

Rotéjosa paliktna varpsta



3.2 Vadibas panelis
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&
—0 Q_O
|
o—7 1 4
—0 O O
1A
O—_n
Simbols Funkcija Apraksts
— Displejs Rada iestatijumus un pulkstena
laiku.
J;&L; Uz laiku balstita atkau- Lai atkausétu édienu, balstoties
Yy

sésana

uz laiku.

&

Pulkstena poga

Pulkstena iestatiSanai.

=

Automatiskas gatavo-
Sanas poga

Automatiskas cepSanas izman-
toSanai.

&

NodzésSanas poga

Lai izslegtu mikrovilnu krasni vai
dzéstu gatavoSanas iestatiju-
mus.

fiid

Funkciju poga

Mikrovilnu/grila/kombinétas ga-
tavosanas funkcijas iestatiSanai.

[~

lestatiSanas regulators

Lai iestatitu gatavoSanas laiku
vai svaru, vai funkciju.

leslégSanas tausting

Lai palaistu ierici vai palielinatu
gatavosSanas laiku par 60 sekun-
dém pie pilnas jaudas.

Uz svaru balsfita at-
kausésana

Lai atkausétu edienu, balstoties
uz svaru.
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3.3 Piederumi

Rotéjosa paliktna komplekts
Gatavosanai mikrovilnu

krasni noteikti izmantojiet
rotéjosa paliktna komplektu.

Stikla gatavo$anas platne un rullisa
vadotne.

Grila restes

Izmantojiet:

cepSanai uz grila
kombinétai gatavosanai

4. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

4.1 Pirma tiriSana

UZMANIBU!
Skatiet sadalu "Kop$ana un
tirisana".

* lznemiet visas detalas un papildu
iepakojumu no mikrovilnu krasns.
+ Izfiriet ierici pirms pirmas lietoSanas.

4.2 Laika iestatiSana

Pievienojot ierici elektrofiklam vai péc
stravas padeves partraukuma, displejs
rada 0:00 un atskan skanas signals.

5. IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 Vispariga informacija par
ierices izmantosanu

+ Péc ierices izslégSanas laujiet
édienam pastavet dazas minutes.

+ Pirms eédiena gatavo$anas iznemiet
aluminija folijas iesainojumu, metala
konteinerus utt.

Ediena gatavosana

» Jaiespéjams, gatavojiet édienu,
parklajot to ar materialu, kas

Atkartoti piespiediet @ lai izvélétos
12 stundu vai 24 stundu laika
sistému.

Pagrieziet iestatijumu regulatoru
stundu ievadiSanai.

Apstipriniet ar @
Pagrieziet Laika iestatiSanas
regulatoru, lai ievaditu minasu skaitu.

Apstipriniet ar @

piemérots lietoSanai mikrovilnu krasnt.
Ja vélaties, lai édiens bitu
kraukskigs, gatavojiet to bez vaka
Nepargatavojiet édienu, iestatot parak
augstu jaudu un laiku. Ediens var
izkalst, sadegt vai dazviet aizdegties.
Nelietojiet ierici, lai gatavotu olas
¢aumalas vai gliemezus, jo tie var
parspragt. Gatavojot ceptas olas,
vispirms parduriet olas dzeltenumus.
Lai édiens neparspragtu, pirms
gatavoSanas caurduriet ar daksu
édiena, pieméram, kartupelu, tomatu,
cisinu, adinu.



« Gatavojot atdzesétu vai saldétu
partiku, iestatiet ilgaku gatavoSanas
laiku.

+ Edienus, kas satur mérci, laiku pa
laikam jasamaisa.

« Cieti darzeni, tadi ka burkani, pupas
vai ziedkaposti, javara tudeni.

* Apgrieziet lielakos gabalus uz otru
pusi, kad pagajusi puse gatavosanai
atvéléta laika.

« Jaiespéjams, sagrieziet darzenus
vienada izméra gabalinos.

* lzmantojiet plakanus, platus traukus.

* Nelietojiet porcelana, keramikas vai
mala édiena gatavoSanas traukus ar
maziem cauruminiem, piem., uz
rokturiem vai neglazétam
apaksdalam. Cauruminos ieplUstosa

mitruma ietekmé eédiena gatavoSanas

trauks var ieplist, kad tas tiek
uzkarséts.

« Stikla gatavoSanas platne ir darba
vieta, lai uzkarsétu édienu vai
Skidrumus. Tas nepiecieSams
mikrovilnu krasns ekspluatacijai.

Galas, putnu galas un zivju

atkausésana

« levietojiet saldétu partiku bez

iepakojuma uz maza otradi apgriezta

Skivja ar tvertni zem ta, lai
atkauséSanas laika radies udens
uzkratos $aja tvertné.
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Apgrieziet partiku uz otru pusi, kad
pagajusi puse no atkausésanai
atvéléta laika. Ja iesp€jams, atdaliet
un tad iznemiet gabalus, kas sakusi
atkauséties.

Sviesta, putukréjuma kiikas porciju,
biezpiena atkauséSana

Neatkauséjiet tos pilniba iericeé —
laujiet tiem atkust istabas
temperatura. Tas nodroSinas
vienmeérigakus rezultatus. Pirms
atkauséSanas nonemiet visu metala
vai aluminija iesainojumu.

Auglu un darzenu atkausésana

Pilniba neatkauséjiet iericé auglus un
darzenus, kas paredzeti talakai
gatavos$anai svaiga veida. Laujiet tiem
atkust istabas temperatira.

Lai pagatavotu auglus un darzenus,
vispirms tos neatkause€jot, jus varat
izmantot augstaku mikrovilnu jaudu.

Gatavi edieni

Jus varat pagatavot gatavus édienus
iericé tikai tad, ja to iepakojums ir
piemérots izmanto$anai mikrovilnu
krasni.

levérojiet uz iesainojuma uzdrukatos
razotaja noradijumus (piem.,
nonemiet metala vaku un parduriet
polietiléna plévi).

Pieméroti édiena gatavos$anas trauki un materiali

Ediena gatavo$anas trauki/materials Mikrovilni Grilésana

Atkausésa- Karsésa- Ediena

na gatavo-
Sana

Ugunsizturigs stikls un porcelans (bez X X X
metala detalam, piem., Pyrex, karstu-
mizturigs stikls)
Ugunsneizturigs stikls un porcelans 1) - - -
No ugunsizturiga/aukstumizturiga mate- X X X
riala izgatavots stikls un stikla keramika
(piem., Arcoflam), grila plaukts
Keramikas 2), keramika 2) X X -
Lidz 200 °C termiski izturiga plastma- X X --

sa 3
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Ediena gatavo$anas trauki/materials Mikrovilni Grilesana
Atkausésa- Karsésa- Ediena
na na gatavo-
Sana
Kartons, papirs - = o
Partikas pléve = = -
Pléve cepsanai ar mikrovilnu krasnij X X -
dro3u noslégumu 3
CepsSanai paredzéti trauki, kas izgata- - - -- X
voti no metala, piem., emalja, éuguns
Cepsanas karbas, melnas lakas vai sili-  -- - - X
cija parklajums 3)
Cepama paplate -- - = X
Apbrininasanai paredzétie €diena gata- -- X X -
vosanas trauki, piem., €ipsu panna vai
apbruninasanas plats
X X X X

Gatavas malfites, iepakojuma 3)

1) Bez sudraba, zelta, platina vai metala apSuvuma / rotajumiem

2) Bez kvarca vai metala komponentiem vai metalu saturo$as glaziras

3) levérojiet razotaja noradijumus par maksimalo temperatdru.

X piemérots
-- nav piemérots

5.2 Mikrovilnu ieslégSana un
izslegSana
& UZMANIBU!

Nelaujiet mikrovilnu funkcijai
darboties, ja nav ievietota
partika.

-

Piespiediet funkciju pogu.

2. Pagrieziet iestatijumu regulatoru
vélamas funkcijas iestatiSanai.

3. Lai apstiprinatu, nospiediet funkciju

pogu.

4. Pagrieziet iestatijumu regulatoru laika

ievadiSanai.

5. Nospiediet <|/ lai apstiprinatu un

aktivizétu mikrovilnu krasni.

Lai atslegtu mikrovilnu krasni:

nogaidiet, l[dz mikrovilnu krasns
automatiski izslédzas, kad beidzas
iestatitais laiks.

atveriet durvis. Mikrovilnu krasns tiek
automatiski atslégta. Aizveriet durvis
un piespiediet <|/w lai turpinatu
gatavoSanas procesu. Lietojiet So
funkciju, lai parbauditu partiku.

nospiediet @
Kad mikrovilnu krasns

izsledzas automatiski,
atskan skanas signals.



5.3 Jaudas iestatijumu tabula
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Jaudas iestatijums  Aptuvena jaudas procentuala Jauda
izteiksme

P100 100 % 800 Watt

P80 80 % 640 Watt

P50 50 % 400 Watt

P30 30 % 240 Watt

P10 10 % 80 Watt

Citas funkcijas

Jaudas iestatijums

Funkcijas rezims

Grils
G Pilns grils
Kombinéta gatavosana
c-1 55 % Mikrovilni, 45 % grils
Cc-2 36 % Mikrovilni, 64 % grils

5.4 Atra darba saksana

Maksimalais gatavoSanas
laiks ir 95 minates.

Piespiediet Q/ , lai aktivizétu mikrovilnu
krasni pilnas jaudas rezima uz 60
sekundem.

Gatavosanas laiks tiek palielinats par 60
sekundém, katru reizi piespiezot
taustinu.

5.5 Atkausésana

Jus varat izvéléties vienu no diviem
atkausésanas rezimiem:

. ~ e
* AtkauséSanu péc svara L

. . . s
«  Atkausé3anu, iestatot laiku G¥*

(i)

Neizmantojiet atkausésanu
péc svara partikai, kas
atradusies arpus saldétavas
ilgak par 20 minutém, ka ari
saldétai gatavai partikai.

leslédzot atkauséSanu péc
svara, produkta svaram
jabut lielakam par 100 g un
mazakam par 2000 g.

(i)

Lai atkausétu produktu, kurs
sver mazak par 200 g,
novietojiet to uz rotéjosas
pamatnes.

(i)

1. Nospiediet Ifl uz svaru balstitas

atkauséSanas gadijuma vai @ uz
laiku balstitas atkauséSanas
gadijuma.

2. Pagrieziet iestatijumu regulatoru
svara vai laika ievadisanai.
Atkauséjot péc svara, laiks tiek
iestatits automatiski.

3. Nospiediet <|/ lai apstiprinatu un

aktivizétu mikrovilnu krasni.

5.6 Vairakposmu gatavosana

Ja vajadziga atkauséS$ana,
iestatiet to ka pirmo posmu.

(i)
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Produktus var gatavot maksimali 3
posmos.

1. Nospiediet iy uz svaru balstitas

atkausésanas gadijuma vai @ uz
laiku balstitas atkauséSanas
gadijuma.

2. Pagrieziet iestatijumu regulatoru
atkausésanas laika vai svara
iestatiSanai.

3. Apstipriniet ar @E@

4. Pagrieziet iestatijumu regulatoru
jaudas limena iestatiSanai.

5. Apstipriniet ar @E@

6. Pagrieziet iestatijumu regulatoru laika

ievadiSanai.

7. Nospiediet <|) lai apstiprinatu un
aktivizétu mikrovilnu krasni.
Péc katra posma atskan skanas
signals.

5.7 GrileSana un kombinéta
gatavosana

1. Nospiediet E’E”g'

2. Pagrieziet iestafijumu regulatoru
vélamas funkcijas iestatiSanai.

3. Apstipriniet ar %E‘@

4. Pagrieziet iestafijumu regulatoru laika

ievadiSanai.
5. Nospiediet Q/ lai apstiprinatu un
aktivizétu mikrovilnu krasni.

6. AUTOMATISKAS PROGRAMMAS

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Automatiska cepsSana

Lietojiet So funkciju, lai viegli pagatavotu

savu iecienitako édienu. Mikrovilnu
krasns automatiski iestata optimalos
iestatijumus.

N
Nospiediet lurl.
2. Pagrieziet iestatijumu regulatoru
vélamas izvélnes iestatiSanai.

3. Apstipriniet ar .

-

Pagrieziet iestatijumu regulatoru, lai

iestatitu ediena svaru.

5. Nospiediet Q/ lai apstiprinatu un
aktivizétu mikrovilnu krasni.

Apziméjumi

Izvélne

Daudzums

Atkartota sakarsé- 200 g

At Sana 400 ¢g
600 g
Darzeni 200 g
A2 300 g
400 g
Zivs 250 g
A3 > 350 g
450 g
Gala 250 g
A @ 350 g
4509
Makaroni 50 g (pievienojiet 450 ml
A5 e tdens)

100 g (pievienojiet 800 ml
tdens)




LATVIESU 61

Apziméjumi lzvélne Daudzums
993 Kartupeli 200 g
A6 400 g
600 g
Pica 200 g
A7 9 400 g
S” Zupa 200 ml
A-8 22 400 mi
6.2 Atliktais starts 5. Nospiediet D, lai ieprogrammétu
. . . mikrovilnu krasns startu.
_I\/Ilkrow!nu kr_asm var 6. Pagrieziet iestafijumu regulatoru
ieprogrammeét maksimali 3 stundu ievadisanai
posmiem. o '
7. Apstipriniet ar @
1. Nospiediet %E‘@ 8. Pe_xg_rlveZ|_et |e§_t§tuur_nu regulatoru
2. Pagrieziet iestatjumu regulatoru minusu levadisanal.
jaudas lImena iestatiSanai. 9. _Nospi_ediet Q/ lai pabeigtu
3. Apstipriniet ar ETIE iestafisanu.

Sasniedzot iestatito laiku, mikrovilnu

4. Pagrieziet iestatijumu regulatoru, lai krasns automatiski iesladzas.

iestatitu gatavoSanas laiku.

7. PIEDERUMU LIETOSANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Rotéjosa paliktna
komplekta ievietoSana

& UZMANIBU!
Negatavojiet partiku bez

rotéjosa paliktna komplekta.
Izmantojiet tikai rotéjosa
paliktna komplektu, kas

ieklauts mikrovilnu krasns 7.2 GrileSanas restu
komplektacija. ievieto$ana

@ Nekada gadijuma Novietojiet griléSanas restes uz rotéjosa
negatavojiet uz pasas stikla paliktna komplekta.

gatavo$anas paplates.

1. Novietojiet rullisa vadotni ap rotéjosa
paliktna varpstu.

2. Novietojiet stikla gatavosanas platni
uz rullida vadotnes
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8. PAPILDFUNKCIJAS

8.1 Bernu drosibas funkcija

www.aeg.com

Bérnu drosibas funkcija nelauj nejausi
ieslegt mikrovilnu krasni.

Nospiediet un turiet @ 3 sekundes.

9. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

Atskanés skanas signals.
Ja bérnu drosSibas slédzis ieslégts,

displeja paradas &.

9.1 Padomi mikrovilnu lietoSana

Probléma

Risinajums

Jus varat atrast informaciju gatavoja-
mam ediena daudzumam.

Meklgjiet informaciju par lidzigu €diena daudzu-
mu. Palieliniet vai samaziniet gatavoSanas peri-
odu saskana ar likumu: divkarss daudzums =
gandriz divreiz ilgaks laiks, puse daudzuma =
divreiz 1saks laiks

Ediens kluvis parak sauss.

lestatiet isaku gatavoSanas laiku vai izvélieties
mazaku mikrovilnu jaudu.

Ediens nav atkauséts, karsts vai ga-
tavs péc iestatita laika perioda.

lestatiet garaku gatavoSanas laiku vai izvélieties
lielaku jaudu. Nemiet véra, ka lielakiem édieniem
nepiecieSams ilgaks laiks.

Kad gatavosanas laiks ir beidzies, ed-
iena malas ir parkarsusas, bet vidu tas
nav gatavs.

Nakamaja reize€ iestatiet mazaku jaudu un ilgaku
laiku. Samaisiet Skidrumus (piem., zupu) gatavo-
Sanas laika vida.

Risiem labaku rezultatu var iegut,
izmantojot plakanus, platus traukus.

9.2 Atkausésana

Vienmér atkause€jiet cepeti ar taukaino

pusi uz leju.

Neatkausé€jiet parsegtu galu, jo ta vieta,

lai atkausétos, ta var sakt cepties.
Vienmeér atkauséjiet veselu putnu ar
kratinu uz leju.

9.3 Ediena gatavo$ana

Vienmér iznemiet atdzesétu galu un
putnu galu no ledusskapja vismaz 30
mindtes pirms gatavoSanas.

Uzklajiet zivij planu ellas vai kauséta
sviesta kartinu.

Visi darzeni javara ar pilnu mikrovilnu
jaudu.

Pievienojiet 30 — 45 ml auksta udens
katriem 250 g darzenu.

Pirms gatavoSanas sagrieziet svaigus
darzenus vienados gabalinos. Gatavojiet
visus darzenus ar vaku uz trauka.

9.4 Uzsildisana

Sasildot pusfabrikatu maltites, vienmer
ievérojiet uz iesainojuma sniegtos
noradijumus.

Péc gatavoSanas parklajiet galu, putnu

galu, zivis un darzenus.



9.5 Grilesana

Grilejiet plakanus produktus grila plaukta
vidusdala.

Apgrieziet partiku otradi, kad pagajusi
puse gatavoSanai atvéléta laika, un
turpiniet grilét.

9.6 Kombinéta gatavosana

Izmantojiet kombinéto gatavoSanu, lai
noteikti édieni butu kraukskigi.

10. KOPSANA UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

10.1 Piezimes un ieteikumi

tirsanai

» Tiriet ierices priekSpusi ar mikstu
draninu, kas iemeérkta silta adeni ar
mazgasanas lidzekli.

¢ Metala virsmu ftiriSanai izmantojiet
parastu firisanas lidzekli.

« Tiriet ierices iekSpusi péc katras
lietoSanas reizes. Tad varés vieglak
nonemt netirumus un tie nepiedegs.

11. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

11.1 Ko darit, ja ...
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Kad pagajusi puse gatavoSanai atvéléta
laika, apgrieziet edienu uz otru pusi un
turpiniet.

Kombinétajai gatavoSanai pieejami 2
reZimi. Katrs reZims apvieno mikrovilnu
un grila funkcijas dazados periodos un ar
dazadu jaudas iestatijumu.

» Piekaltusus nefirumus firiet ar
specialo tirisanas lidzekli.

* Regulari tiriet visus papildpiederumus
un laujiet tiem nozat. Lietojiet mikstu
dranu, kas iemérkta silta adent ar
mazgasanas lidzekli.

»  Grati nonemamu atlieku
mikstinasanai, variet glazi adens 2
lidz 3 minadtes ar pilnu mikrovilnu
jaudu.

» Lai novérstu smakas, sajauciet idens
glaze 2 tejkarotes citronu sulas un
variet 5 minutes ar pilnu mikrovilnu
jaudu.

Probléma lespéjamie iemesli Risinajums

lerice nedarbojas. lerice ir izslégta. lesledziet ierici.

lerice nedarbojas. lerice nav pieslégta elektroti- Pieslédziet ierici elektrotiklam.
klam.

lerice nedarbojas. Nedarbojas majas elektrosisté-  Parbaudiet drosinataju. Ja dro-

mas droSinatajs.

Sinatajs parstaj darboties vairak-
kartigi, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

lerice nedarbojas. Durvis nav pareizi aizvertas. Parliecinieties, ka durvim nekas

netrauce.

Lampa nedarbojas. Lampa ir bojata.

Lampa janomaina.
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Probléma

lespéjamie iemesli

Risinajums

Tilpneé ir dzirksteles.

levietoti metala trauki vai trauki
ar metala apdari.

Iznemiet trauku no ierices.

Tilpné ir dzirksteles.

lekS$ejam sieninam pieskaras

metala iesmi vai aluminija folija.

Parliecinieties, ka iesmi un folija
nepieskaras iekS€jam sieninam.

Zem stikla gatavoSanas pa-

Notiriet laukumu zem stikla ga-

Rotéjosais paliktnis
rada skrap€josu vai

griezigu skanu. firumi.

plates ir kads priekSmets vai ne-

tavosanas paplates.

lerices darbiba apsta- Radusies kluda.
jas bez acimredzama

iemesla.

Ja §i situacija atkartojas, piezva-
niet uz klientu apkalpoSanas
centru.

11.2 Apkopes dati

Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties
ar ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa

centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati
noraditi uz tehnisko datu plaksnites.

Tehnisko datu plaksnite ir uz ierices.
Nenonemiet ierices iekSpusé esoSo
tehnisko datu plaksniti.

lesakam pierakstit datus Seit:

lerices modela nosaukums (MOD.)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

12. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

12.1 Visparéja informacija
& UZMANIBU!

Nenoblokégjiet gaisa
ventilacijas atveres. Pretéja
gadijuma ierice var parkarst.

UZMANIBU!
Nepiesledziet ierici
adapteriem vai
pagarinatajiem. Tas var
izraisit parslodzi un
ugunsgréka risku.

/N

UZMANIBU!
Minimalais uzstadiSanas
augstums ir 85 cm.

Mikrovilnu krasns paredzéta lietoSanai
tikai uz virtuves darbvirsmas. Ta
janovieto uz stabilas un lldzenas
virsmas.

Novietojiet mikrovilnu krasni talak no
tvaika, karsta gaisa un udens
Slakstiem.

Mikrovilnu krasns atraSanas televizora
un radio tuvuma var izraisit sanemta
signala traucéjumus.

Transportéjot mikrovilnu krasni
aukstos laika apstaklos, neieslédziet
to uzreiz péc uzstadisanas. Laujiet tai
pastaveét istabas temperatura, lai ta
uzsuktu siltumu.



12.2 Elektroinstalacija

AN

BRIDINAJUMS!
Elektriskos uzstadisanas
darbus var veikt tikai
kvalificétas personas.

RaZzotajs neuznemas
nekadu atbildibu par
bojajumiem, kas radusies,
neievérojot drosibas
noradijumus, kas minéti
sadala ,DroSibas
informacija”.

(i)

Mikrovilnu krasns aprikota ar baroSanas
vadu un kontaktdaksu.

Kabelim ir zemé&juma vads ar zeméjuma
spraudkontaktu. Spraudkontakts ir
japiesledz kontaktligzdai, kas ir pareizi
uzstadita un iezemeéta. Elektribas
Issavienojuma gadijuma, iezemésana
samazina risku sanemt stravas triecienu.

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus

ar simbolu C) levietojiet iepakojuma
materialus atbilsto$ajos konteineros to
otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

LATVIESU 65

12.3 Minimalie attalumi

lzmeérs mm
A 300
B 200
C 0

13. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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TURINYS

OCONOAPLWN=-

PUIKIEMS REZULTATAMS

Aciu, kad pasirinkite §f AEG gaminj. Mes suklréme jj taip, kad jis nepriekaistingai

. SAUGOS INFORMAGCIJA. ...
. SAUGOS INSTRUKCIJA. ......ooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e
 GAMINIO APRASYMAS ...
. PRIES NAUDOUJANTIS PIRMAKART ......coovimieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeeeeeeeeeene
. KASDIENIS NAUDOUIMAS.........ooomeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeee e
. AUTOMATINES PROGRAMOS........cooomemeeeeeeeeeeeeeeeeee e
. PRIEDU NAUDOUIMAS ..o
. PAPILDOMOS FUNKCIJOS........oooueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees oo
CPATARIMAL ..o
10. VALYMAS IR PRIEZIURA........oomioeeeeoeeeeeeeeeeeeeee e
11, TRIKCIU SALINIMAS ...
12, [RENGIMAS ...

veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda
palengvinti gyvenima, jis turi funkciju, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose
prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétuméte jj
maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite musy interneto svetainéje, kad:

@ Gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo
@ informacijos:

www.aeg.com
y UzZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
a/ www.registeraeg.com

|sigytumeéte prieduy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo
E prietaisui:

www.aeg.com/shop

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centra, bitinai pateikite Sig informacija:
modelis, PNC, serijos numeris.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

[spéjimas / atsargumo ir saugos informacija
Bendroji informacija ir patarimai
@ Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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1. /A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako
uz suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso
jrengimo ir naudojimo. Visada laikykite Sig instrukcijg
Salia prietaiso, kad galétuméte ja pasinaudoti véliau.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

& ISPEJIMAS!

Pavojus uzdusti, susiZeisti arba tapti nejgaliais.

. Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety
amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy
arba protiniq negaliq arba patirties bei iiniq terumo
naudoti §j prietaisg, ir supranta at|t|nkamus pavojus.

- Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

Netoli prietaiso negalima palikti vaiky iki 3 mety be
prieziuros.

- Visas pakavimo medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams buti Salia
prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Neuzdengtos dalys
bldna jkaite.

- Jeigu prietaise [rengtas apsaugos nuo vaiky uzraktas,
rekomendUOJame j[ Uungtl
prieziuros darby.

- Saugokite prietaisg ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8
mety amziaus vaiky.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namy Gkyje; ji
galima naudoti, pavyzdziui:
- kaimo sodybose, darbuotojy valgomuosiuose,
parduotuvése, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;
- vieSbuciuose, moteliuose, svec€iy namuose ir kitose
gyvenamosiose vietose
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- Veikiancio prietaiso vidus jkaista. Nelieskite prietaiso

kaitinimo elementy. Patiekalus arba orkaites
prikaistuvius i$ orkaités traukite ir | jg dékite muvédami
karscCiui atsparias pirstines.

- Nenaudokite garinio valiklio prietaisui valyti.
- Prie$ atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite prietaisg ir

iStraukite maitinimo laido kistukg is$ elektros tinklo
lizdo.

- Jeigu durelés arba dureliy sandarikliai pazeisti,

negalima naudoti prietaiso, kol jo nepataisys
kvalifikuotas asmuo.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti

tik gamintojui, jo jgaliotgjam aptarnavimo centrui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali Kilti
pavojus.

- Tik kvalifikuotas asmuo gali atlikti aptarnavimo ar

remonto darbus, susijusius su dangcio nuémimu, kuris
apsaugos nuo mikrobangy energijos poveikio.

- Nenaudokite prietaiso su iSoriniu laikmaciu arba

atskira nuotolinio valdymo sistema.

- Nesildykite skysciy ar kito maisto uzdarose talpyklése.

Jos gali sprogti.

- Naudokite tik mikrobangy krosneléms tinkamus

reikmenis.

- Kai Sildote maistg plastmasiniuose arba popieriniuose

induose, stebekite prietaisg, nes tokie indai gali
uzsidegti.

- Prietaisas yra skirtas maistui ir gérimams Sildyti.

Maisto ar drabuziy dziovinimas ir Sildomyjy uztiesaly,
Slepeciy, kempiniy, drégno audinio ir panasiy daikty
Sildymas gali kelti suzalojimo, uzsidegimo ar gaisro
rizikg.

. Jeigu atsiranda dumuy, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj

nuo elektros tinklo. Neatidarykite dureliy, kad
nepasklisty liepsna.

- Mikrobangomis kaitinant gérimus, jie gali uzvirti iSimti

iS krosnelés. Indg su gérimais iStraukinékite labai
atsargiai.
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- Pries Sildydami vaikiSkus gérimus buteliukuose ir
maistelj stiklainéliuose, produktus sumaisykite arba
suplakite; prie§ maitindami visuomet patikrinkite
maisto temperatirg, kad iSvengtuméte nudegimuy.

- Prietaise negalima Sildyti kiauSiniy su luks$tais ir kietai
virty kiauSiniy, nes jie gali sprogti, netgi pasibaigus
Sildymui mikrobangy krosneléje.

- Prietaisg reikia reguliariai valyti ir Salinti maisto

likucius.

- Jeigu nepalaikysite prietaiso Svaraus, pavirSius gali
sugesti ir prietaiso naudojimo trukmé sumazéti bei gali

susidaryti pavojinga situacija.

- Veikiant prietaisui lieCiami pavirSiai gali jkaisti.

- Mikrobangy krosnelés negalima jrengti spinteléje,
jeigu ji néra patikrinta naudoti spinteléje.

- Prietaisy galq reikia déti prie sienos.

- Dureliy stiklo nevalykite SiurkSciu abrazyviniu valikliu
ar astriais metaliniais gremztukais, nes galite
subraizyti pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas
& ISPEJIMAS!

Sj prietaisa jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

* Vadovaukités su prietaisu pateikta
naudojimo instrukcija.

* Prietaisg virtuvéje galima statyti
beveik visur. Pastatymo pavirSius turi
bati lygus ir stabilus, o visos ausinimo
angos (taip pat ir ant prietaiso dugno)
pakankamai ventiliacijai uztikrinti turi
bdti atviros.

2.2 Elektros prijungimas
& |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

* Visus elektros prijungimus turi jvesti
kvalifikuotas elektrikas.

Sis prietaisas turi biti jzemintas.
Patikrinkite, ar elektros duomenys,
nurodyti techniniy duomeny lentelgje,
atitinka jusy elektros tinklo duomenis.
Jeigu ne, kreipkités j elektrika.

Jeigu prietaisg jungiate | elektros
tinklg per ilginimo laida, patikrinkite, ar
elektros lizdas ir ilginimo laidas yra
izeminti.

Bukite atsargus, kad
nesugadintumeéte elektros kistuko ir
elektros laido. Kreipkités | techninio
aptarnavimo centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg elektros
laida.

Norédami i$jungti prietaisa, netraukite
uz elektros laido. Visada traukite
paéme uz elektros kistuko.
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2.3 Naudojimas

& |SPEJIMAS!
Suzalojimo, nudegimy ir

elektros smugio arba
sprogimo pavojus.

* Nekeiskite Sio prietaiso techniniy
savybiy.

* Nepalikite veikiancio prietaiso be
priezidros.

* Nespauskite atviry dureliy.

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirSiaus medziagg
nuo nusidévéjimo.

Stebeékite, kad ant dureliy tarpikliy
pavir$iy nesikaupty maisto arba
valiklio likuciy.

Prietaise like riebalai arba maistas
gali sukelti gaisra.

Nuvalykite prietaisg drégna, minksta
Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite Sveiiamuyjy
produkty, Sveitimo kempiniy, tirpikliy

» Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
neblty uzdengtos.

» Nenaudokite prietaiso vietoj
darbastalio ir nelaikykite jame jokiy
daikty.

2.4 Valymas ir prieziura
& |SPEJIMAS!

Suzalojimo, gaisro arba
prietaiso sugadinimo
pavojus.

» Pries atlikdami prieziGros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite
maitinimo laido kiStuka i$ elektros
tinklo lizdo.

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Bendroji apzvalga

arba metaliniy grandykliy.

« Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty
saugumo nurodymuy.

2.5 Seno prietaiso iSmetimas
& ISPEJIMAS!

Pavojus susiZeisti arba
uzdusti.

« IStraukite maitinimo laido kisStuka is
maitinimo tinklo lizdo.
* Nupjaukite elektros laidg ir iSmeskite

Il

Lemputé

Apsauginio blokavimo sistema
Rodmuo

Valdymo skydelis

Bangy kreiptuvo dangtis

@A Grilis

Sukamojo pagrindo sukimo jtaisas



3.2 Valdymo skydelis
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Simbolis Funkcija Aprasas
= Ekranas Rodo nuostatas ir esamg laika.
S Atsildymo laiko mygtu- Maistui atSildyti nustacius laika.
Jd8es

kas

()

C,

LaikrodZio mygtukas

Nustatyti laikrod;.

=

~—
~—
~—

Automatinio gaminimo
mygtukas

Naudoti automatinio gaminimo
funkcija.

Q|E

Valymo mygtukas

Mikrobangy krosnelei iSjungti ar-
ba maisto gaminimo nuostatoms
panaikinti.

i

Funkcijy mygtukas

Nustatyti mikrobangy / grilio /
kombinuotojo gaminimo funkcija.

-+ |
I

Nuostaty rankenéle

Nustatyti gaminimo trukme, svorj
arba funkcija.

+
-]
(=]

Paleidimo mygtukas

Prietaisui paleisti arba didinti
maisto gaminimo trukme 60 se-
kundziy visu galia.

>
E:k
o°

AtSildymo pagal svorj
mygtukas

Maistui atSildyti nustacius svorj.
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3.3 Priedai

Sukamojo pagrindo
komplektas

(i)

Ruosdami maistg Sioje
mikrobangy krosneléje,
visada naudokite sukamojo
pagrindo komplekta.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

AN

4.1 Pradinis valymas

PERSPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Valymas ir
priezitra®“.

* |ISimkite visas dalis ir papildomas
pakuotés medziagas i$ mikrobangy
krosnelés.

» Prie$ pirmajj naudojimg prietaisg
iSvalykite.

4.2 Laiko nustatymas

ljlungus prietaisg j elektros tinklg arba
nutriikus elektros srovés tiekimui, ekrane
rodoma 0:00 ir girdisi garso signalas.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

AN

5.1 Bendra informacija apie
prietaiso naudojima

+ I$junge prietaisa, palikite maistg
kelioms minutéms, kad jis praausty.

Stiklinis kepimo padéklas ir ritininis
kreiptuvas.

Grilio grotelés

Naudokite:

* maisto kepimui ant groteliy;
* kombinuotajam gaminimui;

4. PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

1. Pakartotinai spauskite @ kad
pasirinktuméte 12 ar 24 valandy
laikrodzZio sistema.

2. Pasukite nuostaty rankenéle
valandoms nustatyti.

3. Paspauskite @ kad patvirtintuméte.

4. Pasukite laiko nustatymo rankenéle ir
jveskite minuciy skaiciy.

5. Paspauskite @ kad patvirtintumeéte.

» PrieS ruoSdami maista, iSvyniokite jj i$
aliuminio folijos pakuotés, iSimkite i$
metaliniy indy ir pan.

Kepimas

« Jeigu jmanoma, gaminkite maistg
uzdenge medziaga, tinkama naudoti
mikrobangy krosneléje. Neuzdengtg
maistg gaminkite tik tada, jeigu norite,
kad jis bty su plutele

* Neperkepkite patiekaly, nustatydami
pernelyg dideles galios ir laiko



nuostatas. Maistas gali iSdziti,
sudegti arba vietomis prisvilti.

» Nenaudokite prietaiso kiauSiniams su

lukStais virti ir sraigéms gaminti, nes
Sie produktai gali sprogti. Kepdami
kiausSinius, pirmiausiai pradurkite
trynius.

* Prie$ kepdami produktus su odele
arba lupenomis, pavyzdziui, bulves,

pomidorus, deSreles, subadykite juos

Sakute, kad jie nesprogty.

« AtSaldytiems arba uzSaldytiems
maisto produktams gaminti
nustatykite ilgesnj kepimo laika.

» Patiekalus su padazais reikia
retkarCiais pamaisyti.

» Kietas darzoves, pavyzdziui, morkas,

zirnius arba Ziedinius kopustus,
reikéty virti vandenyje.

« Didelius gabalus reikia apversti
praéjus pusei kepimo laiko.

« Jeigu jmanoma, supjaustykite
darzoves mazdaug vienodo dydzio
gabaléliais.

* Naudokite placius indus ploksciais
dugnais.

* Nenaudokite prikaistuviy, pagaminty

i$ porceliano, keramikos arba molio,

kurie turi mazy angy, pavyzdziui, ant

rankeny, arba kuriy dugnai yra
neglazuruoti. Kaitinant tokius
prikaistuvius, dél | angas patekusios
drégmes prikaistuvis gali suskilti.

» Stikliné kepimo skarda yra skirta
maistui arba skyscCiams pasildyti. Ji

batina mikrobangy krosnelés veikimui.

Tinkami prikaistuviai ir medziagos
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Mésos, paukstienos, Zuvies
atSildymas

Dekite uzsaldytg, nesuvyniota maistg
ant mazos apverstos lekstutés | inda,
kad atSiles skystis sutekéty j inda.
Apverskite maisto produktg praéjus
pusei numatyto atsildymo laiko. Jeigu
jmanoma, atidalykite, tuomet iSimkite
pradéjusias atsilti maisto dalis.

Sviesto, torto, varskés atsildymas

VisiSkai neatsildykite maisto produkty
prietaise, bet leiskite jiems atSilti
kambario temperaturoje. Taip
produktai atSils vienodziau. Prie$
atSildydami maista, paSalinkite metalo
ar aliuminio pakuote.

Vaisiy, darzoviy atSildymas

VisiSkai neatsildykite vaisiy ir
darzoviy, kurios bus toliau
apdorojamos zalios prietaise.
Palaukite, kol jos atSils kambario
temperaturoje.

Galite naudoti didesne mikrobangy
galig vaisiams ir darzovéms gaminti jy
pirmiausia neatSalde.

Pusgaminiai

Siame prietaise galite ruosti
pusgaminius, jeigu jy pakuotés yra
tinkamos naudoti mikrobangy
krosneléje.

Privalote vadovautis gamintojo
nurodymais, pateiktais ant pakuotés
(pvz., nuimti metalinj dangtelj ir
pradurti plastiking plévelg).

Prikaistuvis / medziaga Mikrobangy krosnelé Kepimas
. . N ant grote-
AtsSildymas Pasildy- Kepimas liy
mas
Stiklas ir porcelianas, kurj galima nau- X X X
doti orkaitéje (be jokiy metaliniy daliy,
pvz., ,Pyrex‘, karS¢iui atsparus stiklas)
Karsc¢iui neatsparus stiklas ir porceli- - -- --
anas 1)
Stiklas ir stiklo keramika, pagaminta i$ X X X

medziagos, atsparios kars¢iui / SalCiui
(pvz., ,Arcoflam®), grilio lentyna




74  www.aeg.com

Prikaistuvis / medziaga Mikrobangy krosnelé Kepimas
o . ; ant grote-
AtSildymas Pasildy- Kepimas liy
mas

Keramika 2), molio 2) X X X -
Kar&&iui atsparus plastikas iki 200 °C 3 X X X -
Kartonas, popierius -- -- --
Maisto plévelé = = -
Kepimo plévelé su mikrobangoms sau- X X -
giu uidarymu?’)
Kepimo indai, pagaminti iS metalo, pa-  -- -- -- X
vyzdziui emalio, ketaus
Kepimo skardos, padengtos juodu laku == -- - X
ar silikonu 3)
Kepimo skarda - = = X
Skrudinimo prikaistuviai, pvz., - X X --
,Crisp“ arba ,Crunch” lekstés

X X X X

Pusgaminiai pakuotése 3)

N Be sidabro, aukso, platinos ar metalos apkalos / papuosimy

2) Be kvarco ar metalo komponenty arba glaziros, kurios sudétyje yra metaly

3) pel didziausios temperataros turite laikytis gamintojo instrukcijy.

X tinka
-- netinka

5.2 Mikrobangy krosnelés
jjungimas ir iSjungimas

-

PERSPEJIMAS!
Nejunkite mikrobangy
krosnelés, jeigu joje néra
maisto.

Paspauskite funkcijos mygtuka.
Pasukite nuostaty rankenéle
pageidaujamai funkcijai nustatyti.
Paspauskite funkcijy mygtuka, kad
patvirtintuméte.

Pasukite nuostaty rankenéle laikui
nustatyti.

Patvirtinkite, paspausdami <|/W ir

suaktyvinkite mikrobangy krosnele.

Norédami iSjungti mikrobangy krosnele:

palaukite, kol laikui pasibaigus
mikrobangy krosnelé automatiskai
iSsijungs;

atidarykite dureles. Mikrobangy
krosnelé iSsijungs automatiskai.
Norédami, kad maisto gaminimas
buty tesiamas, uzdarykite dureles ir

paspauskite <|/ Naudokite Sig

parinktj, kad patikrintuméte, ar
patiekalas jau gatavas.

paspauskite @

Mikrobangy krosnelei
automatiskai iSsijungus,
pasigirsta garso signalas.
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Galios nuostata Apytikris galios procentas Galia
P100 100 % 800 Watt
P80 80 % 640 Watt
P50 50 % 400 Watt
P30 30 % 240 Watt
P10 10 % 80 Watt

Kitos funkcijos

Galios nuostata

Funkcijos rezimas

Grilis

G Visas grilis

Kombinuotasis gaminimas

c-1 55 % Mikrobangos, 45 % grilis

Cc-2 36 % Mikrobangos, 64 % grilis

5.4 Greitasis paleidimas

Didziausia maisto gaminimo
trukmé — 95 minutés.

Norédami jjungti mikrobangy krosnele,

paspauskite <|/ ir palaikykite nuspaude
60 sekundziy, esant visos galios
nuostatai.

Kiekvieng kartg paspaudus §j mygtuka,

kepimo laikas pailginamas 60 sekundziy.

5.5 AtSildymas

Galite pasirinkti bet kurj i$ 2 atSildymo
rezimy:

» AtSildymas pagal svori&‘il
- Atsildymas pagal laika G

@ Nenaudokite atSildymo pagal
svorj funkcijos maistui, kuris
buvo iSimtas i$ Saldiklio ir
paliktas kambario
temperaturoje ilgiau nei 20
minuciy, arba uzSaldytam
gatavam patiekalui atSildyti.

@ Norédami suaktyvinti
atSildymg pagal svorj, turite
naudoti daugiau kaip 100 g ir
maziau kaip 2 000 g maisto.

@ Norédami atSildyti maziau
kaip 200 g maisto, padékite
ji ant sukamojo pagrindo
krasto.

1. Paspauskite ) kad baty atSildoma

pagal svorj, arba Gj‘%, kad buty
atSildoma pagal laika.

2. Pasukite nuostaty rankenéle svoriui

ar laikui nustatyti.
AtSildant pagal svorij, laikas
nustatomas automatiskai.

3. Patvirtinkite, paspausdami <f/ ir
suaktyvinkite mikrobangy krosnele.

5.6 Daugiaetapis maisto
gaminimas
@ Jeigu vienas etapas yra

atSildymas, nustatykite jj
kaip pirmajj etapa.
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Galite gaminti maistg ne daugiau kaip 3

Po kiekvieno veiksmo girdimas garso

etapais. signalas.

1. Paspauskite ) kad baty atSildoma 5.7 Kepimas ant groteliy ir
paglzl svorj, arbﬂ%’ kad buty kombinuotasis maisto
atSildoma pagal laika. P

2. Pasukite nuostaty rankenéle gaminimas
pageidaujamam atSildymo laikui ar 1. Paspauskite BEE.
svoriui nustatyti. 2. Pasukite nuostaty rankenéle

3. Paspauskite EITIE, kad pageidaujamai funkcijai nustatyti
patvirtintumete. . . 3. Paspauskite @E@ kad

4. Pasukite nuostaty rankenéle galios patvirtintumete.
lygiui nustatyti. 4. Pasukite nuostaty rankenéle laikui

5. Paspauskite E"j@ kad nustatyti.
patvirtintuméte. 5. Patvirtinkite, paspausdami <, ir

6. Pastuliitte. nuostaty rankenéle laikui suaktyvinkitépmikp;obangq kros'nele.
nustatyti.

7. Patvirtinkite, paspausdami <|/w ir
suaktyvinkite mikrobangy krosnele.

6. AUTOMATINES PROGRAMOS

& ISPEJIMAS! 1.
Zr. saugos skyrius. 2.
6.1 Automatinis kepimas 3.

Sig funkcijg naudokite, norédami lengvai
pagaminti savo mégstamg patiekala.
Mikrobangy krosnelé automatiskai 5.
nustato optimalias nuostatas.

Paspauskite Iﬁl
Pasukite nuostaty rankenéele
pageidaujamam meniu nustatyti.

Paspauskite &l kad patvirtintumeéte.
Pasukite nuostaty rankenéle, kad
nustatytuméte meniu svorj.

Patvirtinkite, paspausdami 4/ ir
suaktyvinkite mikrobangy krosnele.

Simboliai Meniu

Kiekis

Pasildymas

200 g
400 g
600 g

@ Darzoveés
A-2

200g
300 g
400 g

Zuvis
>

250 g
350 g
450 g

Mésa
A-4

250 g
350 ¢g
450 g
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Simboliai Meniu Kiekis
Makaronai 50 g (jpilkite 450 ml vandens)
A5 ezfd 100 g (jpilkite 800 ml van-

dens)
393 Bulvés 200 g
A6 400 g
600 g
Pica 200 g
A7 ! 400 g

S” Sriuba 200 ml

A-8 22, 400 mi

6.2 Atidétas paleidimas 6. Pasukite nuostaty rankenéle

valandoms nustatyti.

@ Jus galite uzprogramuoti 7. Paspauskite @, kad patvirtintuméte.
mlkro.bangL'{ krosnelg ne 8. Pasukite nuostaty rankenéle
daugiau kaip 3 etapams. minutéms nustatyti.

. |‘W ~ . .

1. Paspauskite @ﬁ@ 9. Paspauskite </ kad uzbaigtuméte

nuostatas.

2. Pasukite nuostaty rankenéle, kad Mikrobangy krosnelé jjlungiama

nustatytumete galios lygj automatiskai, kai ateina nustatytas
3. Paspauskite E“i"g kad laikas.

patvirtintuméte.
4. Sukite nuostaty rankenéle gaminimo

laikui nustatyti.

5. Paspauskite @ kad
uzprogramuotuméte mikrobangy
krosnelés jjungima.

7. PRIEDY NAUDOJIMAS

& lSPEJIMAS! Maisto niekada neruoskite ji
Zr. saugos skyrius. padéje tiesiai ant stiklinio
kepimo padéklo.

7.1 Sukamojo pagrindo 1. Ant sukimo itaiso dékite ritininj
komplekto jdéjimas kreiptuva.

PERSPEJIMAS! 2, IZ_)(_ék_itg stikl?ni kepimo padéklg ant
& Negaminkite maisto be ritininio kreiptuvo

sukamojo pagrindo

komplekto. Naudokite tik su

mikrobangy krosnele

pateiktg sukamojo pagrindo

komplekta.
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7.2 Grilio groteliy jdéjimas

|dékite grilio groteles ant sukamojo
pagrindo komplekto.

8. PAPILDOMOS FUNKCIJOS

8.1 Vaiky saugos uzraktas

Vaiky saugos uzraktas apsaugo nuo
atsitiktinio mikrobangy krosnelés
naudojimo.

Paspauskite ir palaikykite @ 3
sekundes.

9. PATARIMAI
AN

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Pasigirsta garso signalai.
Kai vaiky saugos uzraktas yra jjungtas,

ekrane rodoma B

9.1 Patarimai dél mikrobangy krosnelés naudojimo

Problema

Atitaisymo budas

Negalite rasti duomenuy, tinkamy ruo-
Siamo maisto kiekiui.

Paieskokite panasaus produkto. Pailginkite arba
sutrumpinkite kepimo trukme, vadovaudamiesi
Sia taisykle: dukart didesnis kiekis = dukart il-
gesné trukmeé, pusé kiekio = pusé laiko

Patiekalas pernelyg sausas.

Nustatykite trumpesnj kepimo laikg arba pasirin-
kite mazesne mikrobangy galig.

Pasibaigus nustatytam laikui, maisto
produktas vis dar neatsilo, nesusilo ar-
ba neiskepé.

Nustatykite ilgesnj kepimo laikg arba pasirinkite
didesne galig. Atkreipkite demesj, kad dideliems
patiekalams paruosti reikia daugiau laiko.

Pasibaigus gaminimo laikui, patiekalas
krastuose yra perkeptas, o viduryje vis
dar neisSkepes.

Kitg kartg nustatykite mazesne galig ir ilgesnj ke-
pimo laika. Laikui jpuséjus, skyscius, pvz., sriuba,
pamaisykite.

RyzZius geriausiai pagaminsite, jeigu
naudosite placius plokscius indus.



9.2 AtSildymas

Mésos gabalg visada atsSildykite riebia
puse zemyn.

Neatsildykite mésos uzdenge, antraip ji
gali ne atSilti, o iSkepti.

Nepjaustytg paukstieng visada atSildykite
kratinéle Zzemyn.

9.3 Maisto gaminimas

Mésg arba paukstieng i$ Saldytuvo
visada istraukite likus bent 30 minuciy iki
kepimo.

Pagamine mésa, paukstiena, zuvj ir
darzoves, trumpam palikite juos
uzdengtus.

Siek tiek patepkite Zuvis aliejumi arba
tirpintu sviestu.

Visos darzoves turéty bati gaminamos
visa mikrobangy galia.

Kiekvienai 250 g darzoviy porcijai
pripilkite mazdaug 30-45 ml Salto
vandens.

Prie§ gamindami Sviezias darzoves,
supjaustykite jas vienodais gabaléliais.

10. VALYMAS IR PRIEZIURA

LSPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

AN

10.1 Pastabos ir valymo
patarimai

* Prietaiso priekj valykite minkstu
audiniu ir Siltu vandeniu su valymo
priemone.

» Metaliniams pavirSiams valyti
naudokite jprastg valymo priemone.

« Prietaiso vidy valykite po kiekvieno
naudojimo. Taip lengviau nuvalysite
nesSvarumus ir jie nepridegs.

11. TRIKCIY SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

AN
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Visas darzoves gaminkite uzdengtame
inde.

9.4 Pasildymas

Sildydami supakuotus pusgaminius,
visada vadovaukités ant jy pakuotés
pateikta gaminimo instrukcija.

9.5 Kepimas ant groteliy

Plokstiems patiekalams grilio groteliy
viduryje kepti.

Apverskite maistg jpuséjus nustatytam
laikui ir teskite kepima.

9.6 Kombinuotasis
gaminimas

Naudokite kombinuotajj gaminima, kad
iSlaikytuméte tam tikry patiekaly
traskuma.

[puséjus gaminimo laikui, apverskite
maista ir toliau teskite gaminima.

Kombinuotojo maisto gaminimo yra 2
rezimai. Kiekviename rezime yra
skirtingos trukmés ir galios lygio
mikrobangy ir grilio funkcijos.

* |sisenéjusius neSvarumus valykite
specialiu valikliu.

» Visus priedus reguliariai iSplaukite ir
palikite juos iSdziuti. Valykite minkstu
audiniu ir Siltu vandeniu su valymo
priemone.

» Norédami suminkstinti prikepusius
liku€ius ir juos pasalinti, virinkite
stikline vandens visa mikrobangy
galia 2-3 minutes.

* Norédami pasalinti kvapus,
sumaisykite stikling vandens su 2
valg. Saukstais citrinos sulCiy ir virkite
visa mikrobangy galia 5 minutes.
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11.1 Kg daryti, jeigu...

Problema

Galima priezastis

Atitaisymo budas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas yra iSjungtas.

liunkite prietaisa.

Prietaisas neveikia.

Prietaisas neprijungtas prie
elektros tinklo.

liunkite prietaisg | maitinimo tin-
klg.

Prietaisas neveikia.

Perdegeé saugikliy dézéje esan-
tis saugiklis.

Patikrinkite saugiklj. Jeigu sau-
giklis perdega kelis kartus i$
eilés, kreipkites | kvalifikuotg
elektrika.

Prietaisas neveikia.

Netinkamai uzdarytos dureles.

Patikrinkite, ar niekas netrukdo
uzdaryti dureliy.

Lemputé nesviecia.

Perdegusi lempute.

Reikia pakeisti lempute.

Krosneléje kyla ki-
birkstys.

Maistas gaminamas metalin-
iuose induose arba indai yra su
metaliniais papuosimais.

ISimkite inda i$ prietaiso.

Krosneléje kyla ki-
birkstys.

Metaliniai ieSmai arba aliuminio
folija liecia vidaus sieneles.

Uztikrinkite, kad ieSmai ir folija
neliesty vidaus sieneliy.

Sukamojo pagrindo
komplektas krebzda
arba dzersgia.

Po stikliniu kepimo padéklu yra
koks nors daiktas arba nesvaru-
mai.

ISvalykite sritj po stikliniu kepi-
mo padeklu.

Prietaisas nustoja
veikes be jokios ais-
kios priezasties.

lvyko veikimo triktis.

Jeigu Si situacija pasikartotuy,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavi-
mo centrg.

11.2 Aptarnavimo duomenys

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités j prekybos atstovg

techniniy duomeny lenteléje. Techniniy

duomeny lentelé yra ant prietaiso.

arba jgaliotajj techninio aptarnavimo

centra.

Duomenys, kuriuos butina pateikti

techninio aptarnavimo

centrui, nurodyti

Nenuimkite techniniy duomeny lentelés
nuo prietaiso.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Gaminio numeris (PNC)

Serijos numeris (S. N.)

12. JRENGIMAS

AN

ISPEJIMAS!

Zr. saugos skyrius.
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12.1 Bendra mformacua @ Gamintojas néra atsakingas,
PERSPEJIMAS! jeigu jus nesiimate skyriuje
& Neuzdenkite ventiliavimo Z,Saugos" “
angy. Antraip prietaisas gali informacija” nurodyty saugos
perkaisti. priemoniy.
. Mikrobangy krosnelé pristatoma su
!
& PE_RSBEJIN_IAS_' ) elektros laidu ir kiStuku.
Nejunkite prietaiso prie i " ) e
adapteriy arba ilginimo laidy. Laide yra jZeminimo laidas ir jZeminimo
Antraip kyla prietaiso kiStukas. Kistukas turi bati jkistas | lizda,
perkaitimo ir gaisro pavojus. kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas.
lvykus elektros trumpajam jungimui,
/_\ PERSPEJIMAS! jzeminimas sumazina elektros smigio
MazZiausias jrengimo aukstis rizika.

ra 85 cm. . . - .
Y 12.3 Minimalis atstumai

* Mikrobangy krosnele galima naudoti
tik virtuvéje ant stalvirSio. Ja reikia
statyti ant stabilaus, lygaus
pavirSiaus.

* Mikrobangy krosnele statykite atokiai
nuo gary, karsto oro ir tiSkancio
vandens.

« Jeigu mikrobangy krosnelé yra arti
televizoriaus ir radijo, ji gali sukelti
gaunamo signalo trukdzius.

« Jeigu vezéte mikrobangy krosnele

esant Saltam orui, nejunkite jos tuoj

pat po jrengimo. Palikite ja, kad ji L mm
susilty iki patalpos temperatiros. A 300
12.2 Elektros jrengimas B 200
& ISPEJIMAS! C 0
Elektrg prijungti privalo tik
kvalifikuotas elektrikas.
13. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medaagas, Neidmeskite $iuo Zenklu & pazymeéty
pazymeétas $iuo zenklu TO. ISmeskite prietaisy kartu su kitomis buitinémis
pakuote | atitinkama atlieky surinkimo atliekomis. Atiduokite §j gaminj | vietos
konteinerj, kad ji baty perdirbta. Padékite  atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
saugoti aplinkag bei zmoniy sveikata ir su vietnos savivaldybe dél papildomos
surinkti bei perdirbti elektros ir informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas.
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NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme vam, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vyrobili sme ho tak,
aby vam poskytoval perfektny vykon mnoho rokov, a s inovativnymi
technolégiami, ktoré vam ulahcia zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych
spotrebi¢och €asto nendjdete. Venuijte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a
dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat’ ¢o najlepSie.
Navstivte nasu internetovu stranku, kde najdete:

@ Tipy na pouzivanie, brozury, pokyny na rieSenie problémov a informacie o
@ udrzbe:
www.aeg.com
y Zaregistrujte si vyrobok a vyuzivajte este lepSie sluzby:
a/ www.registeraeg.com
MbzZete si kupit' prislusenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely
E pre vas spotrebic:
www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu¢ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat’ autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit’
nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

& Varovanie/upozornenie — Bezpecnostné pokyny
@ VSeobecné informacie a tipy
@ Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. )\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebica si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je
zodpovedny za Skody a zranenia spésobené
nespravnou instalaciou a pouzivanim. Navod na
pouzivanie uchovavajte vzdy v blizkosti spotrebiCa, aby
ste dofi mohli v buducnosti nahliadnut'.

1.1 Bezpeénost' deti a zranitelnych oséb

VAROVANIE!
Nebezpectenstvo udusenia, poranenia alebo
trvalého postihnutia.

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
psychickou spdsobilostou alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou
osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica a
rozumeju pripadnym rizikam.

- Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

Deti do troch rokov nesmu zostat’ v blizkosti
spotrebica bez dozoru.

- Obaly uschovajte mimo dosahu deti.

- Nedovolte detom ani domacim zvieratam priblizit’ sa k
spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked je horuci.
Pristupné Casti su horuce.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, odporu¢ame, aby ste
ju zapli.

. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

- Spotrebic a jeho kabel umiestnite mimo dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

1.2 VSeobecné bezpecnostné pokyny

- Tento spotrebi€ je urCeny na pouzivanie v domacnosti
a podobnom prostredi, ako su napr.:
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- vidiecke domy, kuchynky pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach a inom pracovnom
prostredi,

- pre klientov v hoteloch, moteloch, ubytovacich
zariadeniach s ranajkami a inych obytnych
objektoch.

- Pocas Cinnosti sa vnutorné Casti spotrebi€a zohreju na

vysoku teplotu. Nedotykajte sa ohrevnych Clankov v
spotrebici. Pri vyberani alebo vkladani prisluSenstva
alebo nadob na pecenie vzdy pouzivajte kuchynské
rukavice.

- Na Cistenie spotrebi€a nepouzivajte parné Cistice.
- Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a

vytiahnite jeho zastréku zo sietovej zasuvky.

- Ak su posSkodené dvierka alebo tesnenie dvierok,

nesmiete spotrebi€ pouzivat’, kym ho neopravi
kvalifikovana osoba.

- Ak je poSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho

dat’ vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom
stredisku alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predisio
nebezpecenstvu.

- Akékolvek servisné zasahy alebo opravy vyzadujuce

odstranenie krytu, ktory sluzi na ochranu pred
pdsobenim mikrovinnej energie, smie vykonavat len
kvalifikovana osoba.

. Spotreb|c nepouzwajte prostrednictvom externého

¢asovaca ani samostatného dialkového ovladania.

- Nezohrievajte kvapaliny ani iné potraviny v uzavretych

nadobach. Mohli by vybuchnut'.

- Pouzivajte vyhradne kuchynské pomécky vhodné na

pouzitie v mikrovinnej rure.

- Ak zohrievate jedlo v plastovych alebo papierovych

nadobach, majte spotrebi¢ pod dohiadom, pretoze
mo&ze dojst’ k vznieteniu.

- Spotrebic€ je urCeny na zohrievanie potravin a napojov.

SuSenie potravin alebo odevov a zohrievanie
ohrievacich flias, papuc, Spongii, vinkych tkanin a
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podobnych predmetov je zakazané a moze viest k
poraneniu, vznieteniu alebo poziaru.

- Ak unika dym, spotrebi¢ vypnite alebo ho odpojte od
elektrickej siete a nechajte dvierka zatvorené, aby sa
plamene udusili.

Po ohreve napojov méze dbjst’ k prudkému
oneskorenému vreniu. S nadobou preto
zaobchadzajte opatrne.

Obsah dojcenskych flias a nadob s jedlom pre deti
pred podavanim dokladne premieSajte alebo potraste
a vzdy skontrolujte teplotu pokrmu, aby ste zabranili
popaleniu.

V spotrebiCi by sa nemali zohrievat’ vajcia v Skrupine
ani celé natvrdo uvarené vaijcia, pretoze by mohli
vybuchnut, a to aj po skon¢eni mikrovinného ohrevu.
SpotrebicC je potrebné pravidelne Cistit’ a vSetky zvysky
potravin treba odstranit’.

Zanedbanie nalezitého Cistenia spotrebi¢a moze viest’
k znehodnoteniu jeho povrchu, ¢o méze mat’
nepriaznivy vplyv na zivotnost’ spotrebica a spésobit’
nebezpecnu situaciu.

Pocas Cinnosti rury mdze pristupny povrch rury
dosiahnut’ vysoku teplotu.

Mikrovinnu raru by ste nemali vkladat’ do skrinky
kuchynskej linky, ak predtym nebola v skrinke
odskusana.

Zadna strana spotrebia ma byt otoCena ku stene.
Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte drsné praskové
prostriedky, ani ostré kovové Skrabky, pretoze by
mohli poSkrabat’ povrch, o mdze spbsobit’ rozbitie

skla.
2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Instalacia » PoSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

VAROVANIE! * Dodrziavajte pokyny na instalaciu
Tento spotrebi¢ smie dodané so spotrebiom.
nainstalovat’ iba * Spotrebi¢ mbéZete v kuchyni umiestnit’
kvalifikovana osoba. takmer kamkolvek. Skontrolujte, €i je

rdra umiestnena na rovnom plochom
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povrchu a ¢i su vetracie otvory a
priestor pod spotrebicom volné (aby
bolo zabezpecené dostatocné
vetranie).

2.2 Zapojenie do elektrickej
siete

& VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

+ VSetky prace spojené so zapojenim
do elektrickej siete smie vykonat’
vyluéne kvalifikovany elektrikar.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, ze elektrické udaje
uvedené na typovom $titku spotrebica
zodpovedaju parametrom elektrickej
siete. Ak nie, kontaktujte elektrikara.

» Ak je spotrebic¢ zapojeny do elektrickej
siete pomocou predlzovacieho kabla,
skontrolujte, ¢i je tento kabel
uzemneny.

+ Uistite sa, Ze zastrcka a privodny
elektricky kabel nie su poskodené. Ak
chcete vymenit’ privodny elektricky
kabel, kontaktujte servis alebo
elektrikara.

» Pri odpajani spotrebica od elektrickej
siete netahajte za privodny kabel.
Vzdy tahajte za zastréku.

2.3 Pouzitie

& VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
zranenia, popalenin, zasahu
elektrickym prudom alebo
vybuchu.

* Nemente technické charakteristiky
tohto spotrebica.

» Pocas Cinnosti nenechavajte
spotrebi¢ bez dozoru.

Na otvorené dvierka netlacte.
Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
voiné.

Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
povrch, ani nepouzivajte jeho vnutro
ako skladovaci priestor.

2.4 Osetrovanie a cistenie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo

zranenia, poziaru alebo
poskodenia spotrebica.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli opotrebeniu povrchového
materialu.

Nedovolte, aby sa zvysky jedal alebo
zvysky Cistiaceho prostriedku
usadzovali na plochach tesnenia
dvierok.

Zvysky tuku alebo potravin v
spotrebici mézu spdsobit’ poziar.
Spotrebi¢ Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na
obale.

2.5 Likvidacia

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poranenia
alebo udusenia.

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte
ho.
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3. POPIS SPOTREBICA
3.1 Celkovy prehliad
Osvetlenie

; Bezpecnostny blokovaci systém
j

\ oS naeungrog
l Displej
/ &S —

Ovladaci panel
6]

Kryt privodu vin

A cri
Otoény hriadel

3.2 Ovladaci panel

BN e
.| B
B0 QO
- H
- —a
~——8
B—5 O O
- A
O—_n
Symbol Funkcia Popis
— Displej Zobrazuje nastavenia a aktualny
cas.
S Tlacidlo rozmrazova-  Na rozmrazovanie potravin pod-
dops nia podia éasu la &asu.

Tlacidlo Hodiny Na nastavenie ¢asu na hodi-
nach.
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Symbol Funkcia Popis

119 Tlacidlo Automatické  Sluzi na pouzitie funkcie auto-
lauro) cen ckého peten

AUTO pecenie matického pecenia.

Q

Tlacidlo Vymazat’

Na vypnutie mikrovinnej rary
alebo zruSenie nastaveni pece-
nia.

fiid

Tlacidlo Funkcia

Na nastavenie funkcie mikrovin/
grilu/lkombinovaného pecenia.

E
+|[®
I

Ovladac¢ nastavenia

Na nastavenie ¢asu pripravy,
hmotnosti alebo funkcie.

+
-]
(=]

Tlagidlo Start

Na spustenie spotrebic¢a alebo

E prediZenie ¢asu pripravy o 60
sekund pri plnom vykone.
RV Tlacidlo rozmrazova- ~ Na rozmrazovanie potravin pod-
E |A‘u‘r‘o| nia podla hmotnosti la hmotnosti.

3.3 Prislusenstvo

Suprava otoc¢ného taniera

@ Pri priprave potravin v
mikrovinnej rdre vzdy

pouzivajte supravu oto¢ného
taniera.

\’f@

4. PRED PRVYM POUZITIM

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

4.1 Prvé cCistenie

POZOR!
Pozrite si ¢ast’ ,OSetrovanie
a Cistenie".

Skleneny tanier a vodiaci kruh.
Grilovaci rost

Pouziva sa pre:

* grilovanie jedla
* kombinované pecenie

* Z mikrovinnej rury vyberte vSetky Casti
a dodato¢né balenia.

* Pred prvym pouzitim spotrebi¢
vycistite.

4.2 Nastavenie ¢asu

Po pripojeni spotrebica k elektrickému
napajaniu alebo po vypadku napajania



sa na displeji zobrazi symbol 0:00 a
zaznie akusticky signal.

1.
2,
3.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

Opakovanym stlacanim Q) vyberte
rezim 12 alebo 24 hodin.
Otoc€enim ovladaca nastavenia
nastavte hodiny.

Nastavenie potvrdte stlacenim

tlagidla ©.

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 VSeobecné informacie o
pouzivani spotrebic¢a

Po vypnuti spotrebica nechaijte jedlo
niekolko minut odstat’.

Pred pripravou z jedla odstrante obal
z hlinikovej félie, kovové nadoby a
pod.

Pecenie

Ak je to mozné, jedlo pripravujte
prikryté materialom vhodnym pre
mikrovinné rary. Jedlo pripravujte
odkryté iba v pripade, ak chcete, aby
bolo chrumkavé.

Dbajte na to, aby sa pokrmy
nadmerne neprepiekli, preto
nenastavuijte prili§ vysoky vykon a
dlhy ¢as. Jedlo sa mdze vysusit,,
pripalit’ alebo sa na niektorych
miestach vznietit'.

Spotrebi¢ nepouzivajte na varenie
vajic¢ok v Skrupine ani slimakov v ulite,
pretoze by mohli vybuchnat’. Pri
priprave volskych 6k najprv
prepichnite Zltky.

Pred varenim zemiakov, paradajok,
klobas a pod. niekolkokrat vidlickou
prepichnite ,kozu“ alebo ,Supku®, aby
jedlo nevybuchlo.

Pre chladené alebo mrazené
potraviny nastavte dihSiu dobu
pripravy.

Pokrmy, ktoré obsahuju omacku, je
potrebné z ¢asu na ¢as premiesat’.
Zelenina, ktora ma pevnu Struktdru,
napriklad mrkva, hrasok alebo karfiol,
sa musi pripravovat’ vo vode.

Po uplynuti polovice doby pripravy
vacsie kusy obratte.
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Otocenim ovladaca nastavenia ¢asu
zadajte pocet minut.
Nastavenie potvrdte stlacenim

tiagidla .

Ak je to mozné, zeleninu pokrajajte na
rovnako velké kusy.

Pouzivajte plytky a Siroky riad.
Nepouzivajte kuchynsky riad
vyrobeny z porcelanu, keramiky alebo
hliny, ktory ma drobné otvory, napr.
na rukovatiach, alebo neglazovany
spodok. Vlhkost, ktora prenikne do
otvorov, mbze spdsobit’, Ze pri zohriati
kuchynsky riad praskne.

Skleneny tanier na varenie
predstavuje pracovny priestor na
ohrev jedal alebo tekutin. Je
nevyhnutny na spravnu prevadzku
mikrovinnej rary.

Rozmrazovanie masa, hydiny, ryb

Mrazeny odbaleny pokrm polozte na
maly tanier obrateny hore dnom a
vloZeny do inej nadoby, v ktorej sa
bude zachytavat' uvolnena tekutina.
V polovici rozmrazovania otocte
pokrm na druhu stranu. Ak je to
mozné, oddelte a odstrarite kusy,
ktoré sa uz zacali rozmrazovat'.

Rozmrazovanie masla, torty a tvarohu

Nerozmrazte tieto pokrmy v spotrebici
uplne, nechajte ich na zaver rozmrazit
pri izbovej teplote. Tak dosiahnete
rovnomernejsi vysledok. Pred
rozmrazovanim z jedla odstrante
vSetok kovovy alebo hlinikovy obalovy
material.

Rozmrazovanie ovocia a zeleniny

V spotrebi¢i nerozmrazujte uplne
ovocie a zeleninu, ktoré planujete
dalej pouzit' v surovom stave.
Nechajte ich rozmrazit’ pri izbovej
teplote.

Ak chcete uvarit' mrazené ovocie a
zeleninu, zvolte vy$Si mikrovinny
vykon a nemusite ich vopred
rozmrazovat'.
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Hotové jedla
» Hotové jedla mozete v spotrebiCi
pripravovat’ len vtedy, ak je ich obal

odstranit’ vrchny kovovy obal a

prepichnut’ plastovu foliu).

vhodny na pouzitie v mikrovinne;j rare.

+ Je potrebné dodrziavat’ pokyny
vyrobcu vytlacené na obale (napr.

Vhodny kuchynsky riad a materialy

Kuchynsky riad/material

Mikrovinna rura

Rozmrazo-
vanie

Zohrie-
vanie

Pecenie

Gril

Sklo a porcelan vhodné na pouzitie v
rure (bez kovovych sucasti, napr. Pyr-
ex, teplovzdorné sklo)

X

X

Sklo a porcelan nevhodné na pouzitie v
rare 1)

Sklo a sklokeramika vyrobené z materi-
alu vhodného na pouzitie v rdre alebo
mrazuvzdorného materialu (napr. Arco-
flam), grilovaci rost

Keramika 2), hliny 2)

Teplovzdorny plast do 200 °C 3)

Karton, papier

Potravinova félia

Fdlia na pecenie s uzaverom vhodnym
pre mikrovinné rury3)

Riad na pecenie vyrobeny z kovu, napr.
smaltu, liatiny

Plechy na pecenie, s Ciernym lakom
alebo silikénovou vrstvou 3)

Plech na pecenie

Zapekaci kuchynsky riad, napr. zapeka-
ci pekac alebo zapekacia misa

Hotové jedla v obale 3)

X

1) Bez striebra, zlata, platiny alebo kovového povlaku / 0zdéb

2) Bez kremeriovych alebo kovovych sugasti, alebo glazir s obsahom kovu
3) Dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajice sa maximalnych tepl6t.

X vhodné
-- nevhodné
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5.2 Zapnutie a vypnutie Vypnutie mikrovinne; rary:
mikrovinnej rary + pockajte, kym sa mikrovinna rira
automaticky nevypne po uplynuti
& POZOR! o nastaveného ¢asu.
Nenechajte m|‘krovl_nn_u raru  otvorte dvierka. Mikrovinna rdra sa
\v/‘CInnO.StI, ked v nej nie je automaticky vypne. Ak chcete
Ziadne jedlo. pokracovat v priprave pokrmu,
1. Stladte tlagidlo Funkcia. zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo <|/m
2. Otodenim ovladada nastavenia Tato moznost' pouzivajte na
nastavte pozadovanu funkciu. skontrolovanie jedla.
3. Volbu potvrdite stlacenim tlacidla « stladte tlacidlo @
Funkcia.

Ked' sa mikrovinna rdra
automaticky vypne, zaznie
zvukovy signal.

4. Otocenim ovladaca nastavenia
nastavte ¢as.

5. Stlacenim tlacidla <|/w potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu
raru.

5.3 Tabulka nastavenia vykonu

Nastavenie vykonu Priblizné percento vykonu Vykon
P100 100 % 800 Watt
P80 80 % 640 Watt
P50 50 % 400 Watt
P30 30 % 240 Watt
P10 10 % 80 Watt

Dalsie funkcie

Nastavenie vykonu Rezim funkcie
Gril
G Velky gril

Kombinované pecenie

C-1 55 % Mikroviny, 45 % Gril

C-2 36 % Mikroviny, 64 % Giril

5.4 Rychly Start 5.5 Rozmrazovanie
Maximalna doba pripravy je MéozZete si vybrat' z 2 rezimov
95 minut. rozmrazovania:

o S
. o . , Rozmrazovanie podla hmotnosti 1
Stlacenim tlacidla 4/ zapnete mikrovinnu P

: 1o x %
rdru na 60 sekand pri pinom vykone. + Rozmrazovanie podia ¢asu &
Cas pripravy sa zvySuje o 60 sekund
kazdym dalSim stlacenim tohto tlacidla.
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@ Rozmrazovanie podia
hmotnosti nepouzivajte pre
pokrmy, ktoré si mimo
mraznicky dlhSie nez 20
minut, ani pre hotové
mrazené pokrmy.

@ Rozmrazovanie podia
hmotnosti je mozné zapnut’
len pre pokrmy s
hmotnostou vy$Sou nez 100
g anizSou nez 2 000 g.

@ Ak chcete rozmrazit’
potraviny s hmotnostou
nizSou nez 200 g, polozte
ich na okraj oto€ného
taniera.

1. Ak chcete nastavit’' rozmrazovanie

podia hmotnosti, stlacte tlacidlo Ly a

ak chcete nastavit rozmrazovanie

podia ¢asu, stlacte tiagidlo G,

2. Otocenim ovladaca nastavenia
nastavte hmotnost’ alebo Cas._
V pripade rozmrazovania podla
hmotnosti sa ¢as nastavi
automaticky.

3. Stlacenim tlacidla & potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu
raru.

5.6 Viacfazové pecenie

AK je jednou z faz
rozmrazovanie, nastavte ho
ako prvy stupen.

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Automatické pecenie

Tuato funkciu mozete pouzit’ na

jednoducht pripravu vasho obitbeného

Potraviny mézete pripravovat’ najviac v 3

fazach.
1. Ak chcete nastavit rozmrazovanie

. . N .. A
podla hmotnosti, stlacte tlacidlo ) a
ak chcete nastavit' rozmrazovanie

podia ¢asu, stlacte tlagidlo CF.
2. Otocenim ovladaca nastavenia
nastavte hmotnost’ alebo ¢as
rozmrazovania.
3. Nastavenie potvrdte stlacenim

tiagidla ST

4. Otocenim ovladaca nastavenia
nastavte Uroven vykonu.
5. Nastavenie potvrdte stlacenim

tiacidla EITIEL

6. OtoCenim ovladaca nastavenia
nastavte ¢as.

7. Stlacenim tlacidla & potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu
raru.

Po dokonéeni kazdého kroku zaznie

zvukovy signal.

5.7 Gril a kombinované
pecenie

1. Stladte tlacidio EICIE,

2. Otocenim ovladaca nastavenia
nastavte pozadovanu funkciu
3. Nastavenie potvrdte stlacenim

tiagidla ECIE.

4. Otocenim ovladaca nastavenia
nastavte Cas.

5. Stlacenim tlacidla Q/ potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu
raru.

6. AUTOMATICKE PROGRAMY

pokrmu. Mikrovinna rura automaticky
zvoli optimalne nastavenie.

1. Stlacte tiacidlo .

2. OtocCenim ovladaca nastavenia
nastavte pozadované menu.

3. Nastavenie potvrdte stlacenim

" 555
tlacidla lu,
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4. Otocenim ovladaca nastavenia
nastavte hmotnost’ pre dané menu.

5. Stlacenim tlacidla <|/w potvrdte
nastavenie a spustite mikrovinnu

rdru.
Symboly Menu Mnozstvo
1 Zohrievanie 200 g
LJ 400 g
A1 =
600 g
@ Zelenina 200 g
A2 300g
400 g
>® Ryba 250 g
A3 350 g
450 g
Maso 250 g
A4 350 g
450 g
Cestoviny 50 g (pridajte 450 ml vody)
A5 e 100 g (pridajte 800 ml vody)
39 Zemiaky 2009
A6 400 g
600 g
Pizza 200 g
A7 q 400 g
S” Polievka 200 ml
A-8 22, 400 ml
6.2 Posunuty Start 5. Stlacenim tlacidla @ naprogramuijte
. -y . spustenie mikrovinnej rary.
Mikrovinnd raru mozno 6. Otodenim ovladac¢a nastavenia
naprogramovat’ najviac na 3 nastavte hodiny.
fazy. 7. Nastavenie potvrdte stlacenim

Stlacte tlagidlo EICIE. tiacidia O.

2. Otocenim ovladada nastavenia 8. OtocCenim ovladaca nastavenia

nastavte Uroveri vykonu. nastavte minuty.

3. Nastavenie potvrdte stlacenim 9. Stlacenim T ukoncite nastavovanie.
tlagidla @E@ Po dosiahnuti nastaveného ¢asu sa

) mikrovinna rdra automaticky spusti.

—

4. Otocenim ovladaca nastavenia
nastavte dobu pripravy.
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7. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 Vkladanie supravy
otoc¢ného taniera

& POZOR!

Spotrebi¢ nepouzivajte bez
sUpravy oto¢ného taniera.
Pouzivajte iba supravu
oto¢ného taniera dodanu s
mikrovinnou rurou.

@ Nikdy nevarte jedlo priamo
na sklenenom tanieri na
varenie.

1. Vodiaci kruh umiestnite okolo
oto€ného hriadela.

2. Skleneny tanier polozte na vodiaci
kruh.

7.2 Vkladanie grilovacieho
rostu

Grilovaci rost polozte na oto¢ny tanier.

8. DOPLNKOVE FUNKCIE

8.1 Detska poistka

Funkcia Detska poistka zabranuje

nahodnému zapnutiu mikrovinnej rdry.

Stlacte a podrzte @ na 3 sekundy.

9. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

Zaznie zvukovy signal.
Ked je funkcia Detska poistka zapnuta,

na displeji sa zobrazuje symbol E



SLOVENSKY 95

9.1 Tipy pre mikrovinnu prevadzku

Problém

Riesenie

Nembzete najst’ informacie o
mnozstve urcitého pripravovaného
jedla.

Vyhladaijte podobné jedlo. Predizte alebo skratte
&asy varenia podia tohto pravidla: Dvojnasobné
mnozstvo = takmer dvojnasobny ¢as, Polo-
viéné mnozstvo = poloviény ¢as

Jedlo sa prilis vysusilo.

Nastavte kratsi éas varenia alebo zvolte nizsi
mikrovinny vykon.

Po uplynuti ¢asu jedlo nie je rozmra-
zené, horuce alebo uvarené.

Nastavte dlhsi ¢as varenia alebo nastavte vyssi
vykon. Vacsie pokrmy si vyzaduju dlhsi ¢as.

Po uplynuti ¢asu varenia je jedlo na
okrajoch prehriate, ale v strede stale
nie je hotové.

Nabuduce nastavte nizsi vykon a dIhSi ¢as. Kva-
paliny, napr. polievku, po uplynuti polovice ¢asu
premiesajte.

Ryza sa uvari lepSie, ked pouzijete
plytky a Siroky riad.
9.2 Odmrazovanie

Maso na pecenie vzdy rozmrazujte
mastnou stranou oto¢enou nadol.

Nerozmrazujte maso prikryté, pretoze
namiesto rozmrazovania by sa varilo.

Hydinu v celku vzdy rozmrazujte oto€enu

prsiami nadol.

9.3 Varenie

Chladené méaso a hydinu vzdy vyberte z

chladni¢ky najmenej 30 minut pred
varenim.

Po vareni nechajte méaso, hydinu, ryby a

zeleninu postat’ zakryté.

Ryby potrite trochou oleja alebo
rozpusteného masla.

VSetku zeleninu treba varit' pri plnom

mikrovinnom vykone.

9.4 Zohrievanie

Pri zohrievani hotovych jedal vzdy
postupujte podla pokynov uvedenych na
obale.

9.5 Gril

Ploché potraviny grilujte umiestnené v
strede grilovacieho rostu.

Po uplynuti polovice ¢asu pokrm obratte
a pokracujte v grilovani.

9.6 Kombinované pecenie

Kombinované pecenie mézete vyuzit' na
pripravu chrumkavych pokrmov.

V polovici doby pripravy pokrm obratte a
potom pokracujte.

K dispozicii mate 2 rezimy
kombinovaného pecenia. Kazdy rezim
kombinuje funkcie mikrovin a grilu v
roznych €asovych intervaloch a pri
réznych Urovniach vykonu.

Pridajte 30 — 45 ml studenej vody na
kazdych 250 g zeleniny.

Cerstvu zeleninu pred varenim pokrajajte
na rovnomerné kusky. VSetku zeleninu
varte v zakrytej nadobe.
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10. OSETROVANIE A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

10.1 Poznamky a rady
ohladom cistenia

Prednu stranu spotrebica ocistite
makkou handri€¢kou namoc&enou v
teplej vode s pridavkom Cistiaceho
prostriedku.

Na cCistenie kovovych povrchov
pouzite bezny Cistiaci prostriedok.
Vnutro spotrebica vycistite po kazdom
pouziti. Jednoduchsie tak odstranite
necistoty, ktoré sa potom nepripalia.

11. RIESENIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne

Odolné necistoty odstrante
Specialnym Cistiacim prostriedkom.
Vsetko prislusenstvo pravidelne
umyvaijte a po umyti nechajte vysusit’.
Pouzite mékku handricku namocenu v
teplej vode s pridavkom Cistiaceho
prostriedku. ;

Na zmakc&enie tazko odstranitelnych
zvyskov nechaijte varit’ pohar vody pri
plnom mikrovinnom vykone po dobu 2
az 3 minut.

Na odstranenie pachov pridajte do
pohara vody 2 Cajové lyzicky
citronovej Stavy a nechajte zmes varit
pri plnom mikrovinnom vykone po
dobu 5 minut.

bezpecnosti.

11.1 Co robit’, ked....

Problém

Mozné pric¢iny

RieSenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ je vypnuty.

Zapnite spotrebic.

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebi€ nie je zapojeny do
siete.

Zapojte spotrebic do elektrickej
siete.

Spotrebi¢ nefunguje.

Vyhodena poistka v poistkovej
skrini.

Skontrolujte poistku. Ak sa pois-
tka vyhodi viackrat, obrat'te sa
na kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebi¢ nefunguje.

Dvierka nie su dobre zatvorené.

Uistite sa, Ze dvierka ni¢ neblo-
kuje.

Nesvieti ziarovka.

Ziarovka je vypalena.

Je potrebné vymenit’ Ziarovku.

Vo vnutri riry do-
chadza k iskreniu.

V rure sa nachadzaju nadoby z
kovu alebo nadoby s kovovym
okrajom.

Vyberte nadobu zo spotrebica.

Vo vnutri rdry do-
chadza k iskreniu.

V rare sa nachadzaju kovové ih-
ly alebo alobal, ktoré sa dotyka-
ju vnutornych stien.

Zaistite, aby sa kovoveé ihly ani
alobal nedotykali vnitornych
stien.

Suprava oto¢ného ta-
niera vydava vizgavé
alebo Skripavé zvuky.

Pod sklenenym tanierom na var-
enie je nejaky predmet alebo
necistota.

Vycistite priestor pod sklenenym
tanierom na varenie.
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Problém Mozné priciny

Riesenie

Spotrebi¢ prestal fun-
govat bez zjavnej pri-
ciny.

Vyskytla sa porucha.

Ak sa tato situacia zopakuje, za-
volajte do autorizovaného ser-
visného strediska.

11.2 Servisné udaje

Ak problém nedokaZete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované
servisné stredisko najdete na typovom

Stitku. Typovy S§titok je na spotrebici.
Typovy §titok neodstranujte zo
spotrebica.

Odporucame, aby ste si sem zapisali tieto udaje:

Model (MOD.)

Cislo vyrobku (PNC)

Sériové cislo (S.N.)

12. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

12.1 VSeobecné informacie

/N

POZOR!

Nezakryvajte vetracie otvory.
V opac¢nom pripade sa moze
spotrebic¢ prehriat’.

POZOR!

Spotrebi¢ nezapajajte
prostrednictvom adaptérov
ani predlzovacich kablov. To
mdze spOsobit’ pret'azenie a
nebezpeclenstvo poziaru.

AN\

POZOR!
Minimalna vyska pre
instalaciu je 85 cm.

AN

* Mikrovinna rura je urenalen na
pouzitie na kuchynskej linke. Musi byt
umiestnena na stabilnom a rovhom
povrchu.

»  Mikrovinnu raru umiestnite daleko od
zdrojov pary, horuceho vzduchu a
striekajucej vody.

* Ak je mikrovinna rudra prili$ blizko pri
televizore alebo radiu, méze sposobit’
ruSenie prijimaného signalu.

* Ak mikrovinnu raru prepravujete v
studenom pocasi, nezapinajte ju
okamzite po instalacii. Nechajte ju
stat’ urcity ¢as pri izbovej teplote, aby
sa zobhriala.

12.2 Elektricka instalacia

AN

VAROVANIE!

Elektricku instalaciu moéze
vykonat' iba kvalifikovana
osoba.

Vyrobca nenesie
zodpovednost’ v pripade, ak
nedodrzite bezpe€nostné
opatrenia uvedené v kapitole
.Bezpecnostné pokyny*.

(i)

Tato mikrovinna rdra sa dodava s
napajacim kablom a zastrckou.

Kabel ma uzemnovaci vodi€ s
uzemnovacim kolikom. Zastréka musi
byt' zapojena do zasuvky, ktora je
spravne zapojena a uzemnena. V
pripade elektrického skratu zmensuje
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uzemnenie nebezpecenstvo Urazu elekir.

prudom.
Rozmer mm
12.3 Minimalne vzdialenosti A 300
B 200
Cc 0

13. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom spotrebi¢e oznacené symbolom spolu s

. L™ , . -V
odovzdajte na recyklaciu. 0. Obal hodte =~ odpadom z domécnosti.= Vyrobok
do prislusnych kontajnerov na recyklaciu.  odovzdajte v miestnom recyklatnom
Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi zariadeni alebo sa obratte na obecny
a recyklujte odpad z elektrickych a alebo mestsky urad.
elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte
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